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INTENDED USE / APPLICATION

Product for lighting office spaces and for general use.
MOUNTING

Technical changes reserved. Read the manual before mounting. Mounting should be
performed by an appropriate:_:y qualified person. Any activities to be done with
disconnected power supply. Exercise particular caution. Mounting diagram: see
ictures. Product has a protective contact/terminal. Failure to connect the protective
lead may lead to electric shock. Check for proper mechanical fastening and
connection to electrical power prior to first use. The type of the lamp usedin the
luminaire must be checked before assemblinﬁ and replacing the lamp. Use only
Iamps with parameters compatible with the ballast and ignition module used in the
uminaire.
FUNCTIONAL CHARACTERISTICS
Product for indoor use.
USAGE GUIDELINES / MAINTENANCE
Any maintenance work must be performed when thefower supgly is cut off and the
product has cooled down. Clean only with soft and dry cloths. Do not use chemical
detergents. Do not cover the product. Ensure free air‘access. Product must not be
used in unfavourable environment, e.g. dust, moisture, water, vibrations, etc. Mount
the product far from heat sources. Product may heat up to a higher temperature.
Place all the leads and elements mating with the fixture ensuring no contact with the
parts of the lighting srstem that become heated. The inspection of all connections
and elements of the lighting system is recommended. The light source becomes
heated to a high temperature. Replacement of light source to be performed after the
product cools down: see pictures. Light sources with parameters provided in the
manual must be used in the product.
EXPLANATIONS OF SYMBOLS USED
P1: Rated voltage, frequency.

ase/holder.

roduct meets the requirements of EU directives.

he product not suitable for covering with heat-insulating material.

P7: Protection against solid foreign objects bigger than 12mm provided.

P8: Class . A groduct in which protection against electric shock is provided not only
by means of basic insulation but also through additional safety measures, i.e. extra
protective circuit to which protective conductor of the fixed feeding installation
needs to be connected.

P9: Use only indoors.

P10: The symbol describes the minimal distance of a light fixture (its light source)
from the sﬂots and obg')ects that it's illuminating.

ENVIRONMENTAL PROTECTION

Keep your environment clean.
recommended.

P11: This labelling indicates the requirement to selectively collect waste electronic
and electrical equipment. Products labelled in this way must not be disposed of in the
same way as other waste under the threat of a fine. These products may be harmful
to the natural environment and health, and require a special form of recycling /
neutralising. Information on collection centres is provided by local authorities or
sellers of such goods. Used items can also be returned to the seller when new product
is purchased, in quantit\(J no larger than the purchased item of the same type. The
above rules regard the EU area. In the case of other countries, regulations in force in a
given country must be applied. Contacting the distributor of our products in a given
area is recommended.

COMMENTS/GUIDELINES

Failure to follow these instructions may result in e.g. fire, burns, electrical shock,
physical injury and other material and non-material damage. For more information
about Kanlux products visit www.kanlux.com

Kanlux S.A. shall not be responsible for any damage resulting from the failure to follow
these instructions.

Segregation of post-packaging waste is

VERWENDUNG / ANWENDUNG
Produkt fiir die Biirobeleuchtung und zur allgemeinen Verwendung.
MONTAGE

Technische Anderungen vorbehalten. Lesen Sie vor der Montage die Anleitung.

Die Montage sollte von einer Person durchgefiihrt werden, welche die erforderliche
Befugnis hat. Alle 'I'eiti%keiten sind bei abgeschalteter Energieversorgung durchzufiih-
ren. Besondere Vorsicht ist zu wahren. Montageschema: s. Zeichnungen. Das Produkt
besitzt einen Schutzstecker / eine Schutzklemme. Das NichtanschlieBen der
Schutzleitung kann zu elektrischem Schlag fiihren. Vor der Inbetriebnahme muss die
ordnungsgemaBe mechanische Befestigung und der elektrische Anschluss geprift
werden: Vor der Installation und dem Austausch der Lampe muss der in der Leuchte
verwendete Lampentyp gepriift werden. Es sind Lampen mit Parametern zu
verwenden, die der in ‘der Leuchte verwendeten stabilisierenden Ziindung
entsﬂrechen,

FUNKTIONELLE EIGENSCHAFTEN

Produkt zur Verwendung im Innenbereich.

BETRIEBSHINWEISE / WARTUNG

Die Wartung bei ausgeschalteter Versorung und nach Erkalten des Produkts
durchfiihren. Nur mit weichen und trockenen Stoffen sdubern. Keine chemischen
Reinigungsmittel verwenden. Das Produkt nicht bedecken. Fir ungehinderte
Luftzufuhr sorgen. Das Produkt darf an keinem Ort benutzt werden, an dem
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unglinstige Umgebungsbedingungpen herrschen, zB. Staub, Feinstaub, Wasser,
Feuchtigkeit, Vibrationen u.a. Das Produkt nicht in der Nahe von Warmequellen
montieren. Das Produkt kann sich aufheizen. Alle Leitungen und mit der Leuchte
agierenden Teile missen so befestigt werden, dass es zu keinem Kontakt mit sich
erwarmenden Teilen des Leuchtsystems kommt. Eine Kontrolle aller Verbindungen
und Elemente des Beleuchtungssystems wird empfohlen. Die Leuchtquelle erwarmt
sich stark. Den Austausch der "Leuchtquelle nach dem Erkalten des Produkts
durchfiihren: s. Zeichnungen. Im Produkt missen Leuchtquellen verwendet werden,
die den in der Anleitunlg’gﬁ%ebenen Parameters entsprechen.
ERLAUTERUNGEN ZU ERWENDETEN MARKIERUNGEN UND SYMBOLEN
P1: Nennspannung, Frequenz.
P2: Nennleistung.
P3: Linearleuchte.
P4: Lampensockel / Leuchte.
P5: Das Produkt erfiillt die Anforderungen der EU-Richtlinien.
P6: Das Produkt darf nicht mit warmeddmmendem Material bedeckt werden.
P7: Geschuitzt gegen feste Fremdkoérper mit mehr als 12mm Durchmesser.
P8: Klasse I. Produkt, bei dem als Schutz vor elektrischem Schlag auBer der
Grundisolierung auch zusatzliche. Sicherheitsvorkehrungen in Form eines zusatzlichen
Schutzkreises dienen, an den man die Schutzleitung der stationaren Versorgungsan-
lage anschlieBt.

: Nur fur die Verwendung im Innenbereich.
P10: Das Symbol bezeichnét den Mindestabstand, den die Leuchte (deren Lichtquelle)
von den béleuchteten Orten und Objekten haben muss.
UMWELTSCHUTZ
Auf Sauberkeit und die Umwelt achten. Wir empfehlen die Trennung der
Verpackungsabfalle.
P11: Diese Kennzeichnung weist auf die Notwendigkeit hin, gebrauchte elektrische
und elektronische Gerate selektiv zu sammeln. Solche gekennzeichneten Produkte
darfen nicht zusammen mit normalem Mll entsorgt werden. Bei Zuwiederhandlung
droht eine Geldstrafe. Diese Produkte kénnen schadlich fiir die Umwelt und die
menschliche Gesundheit sein und erfordern eine spezielle Form der Umwandlung /
der Riickgewinnung / des Recyclings / der Unschadlichbarmachung. Informationenzu
Sammel-/Abholpunkten erteilen die lokalen Behdrden oder die Verkdufer dieser
Produkte. Gebrauchte Produkte kdnnen auch an den Verkaufer zuriickgegeben
werden, wenn die Zahl der alten die der neu gekauften nicht tbersteigt.” Die 0.g.
Prinzipien betreffen das Gebiet der EU. Im Falle anderer Lander sind die rechtlichen
Bestimmungen des jeweiligen Landes anzuwenden. Wir empfehlen, den Handler
unseres Produkts im jeweiligen Gebiet zu kontaktieren.
ANMERKUNGEN / HINWEISE
Die Nichtbeachtung der Empfehlungen der vorliegenden Hinweise kann u.a. zu
Branden, Verbrennungen, Stromschlagen, physischen Verletzungen und anderen
materiellen und immaterieilen Schaden fahren. Zusatzliche Informationen zu den
Produkten der Marke Kanlux sind auf der Seite www.kanlux.com erhaltlich. Kanlux S.A.
haftet nicht fir Schaden, die aus dem Nichtbeachten der Empfehlungen der
vorliegenden Hinweise resultieren.

DESTINATION / APPLICATION

Produit a I'éclairage des bureaux et aux destinations générales.

INSTALLATION

Modifications techniques réservées. Avant de commecner l'installation lisez le mode
d'emploi. Installation dojt étre éffectuée par une personne possédant les certificats
d'aptitude convenables. Toutes les opérations doivent étre éffectuées avec la tension
débranchée. Il faut rester trés prudent. Schéma de l'installation: voir les images. Produit
posséde contact / borne deJ)rotection, Manque de raccordement du cable de
protection entraine le risque de commotion électrique. Avant la premiére mise en
marche il faut s'assurer si le fixage mecanique est correct aisni que la connection
électrique. Avant de fixer ou d'échanger la lampe il est a vérifier le type de lampe utilisé
dans le luminaire. Il est nécessaire d'utiliser les lampes dont les caractéristiques sont
conformes au systeme de stabilisation et d’allumage appliqué dans le luminaire.
CARACTERISTI&UES FONCTIONELLES

Utiliser le Eroduit uniguement a l'intérieur des locaux.

RECOMMENDATIONS D'EXPLOITATION / MAINTENANCE

Faire I'entretien avec I'alimentation coupée une fois le produit refroidi. Nettoyer
uniquement avec les tissus secs et delicats. On ne peut pas utiliser les produits
nettoyants chimiques. Ne pas couvrir le produit. Assurer 'accés libre de I'air. Produit ne
peut pas étre utilisé dans I'endroit aux conditions défavorables par exemple: poussiere,
eau, humidité, vibrations etc. Mettre en place le produit loin des sources de chaleur.
Produit peut se réchauffer jusqu'a la temperature élevée. Tous les cables et éléments
fonctionnant avec le luminaire sont a mettre en place de f%on ane pas permettre qu'ils
touchent les éléments du systeme d'éclairage se chauffant. Il est recommande de
controler si tous les raccordements et les éléments du systéme d‘éclairage sont
corrects. Source de produit se chauffe jusau'é la température élévée. Faire changer la
source de lumiére aprés avoir éteint le produit: voir les images. Utiliser dans le produit
les sources de lumiére aux caractéristi%ues indiquées dans le mode d'emploi.
EXPLICATION DES MARQUAGES ET DES SYMBOLES UTILISES

P1: Tension nominale, fréquence.

P2: Puissance nominale.

P3: Lampe fluorescente linéaire.

P4: Coulot/ douille.

P5: Produit conforme aux Directives de IUnion Européenne (UE).

P6: Produit n'est pas adapté a le couvrir avec du matériel de thermoisolation.

P7: Protection contre les états solides dépassant 12mm.

P8: 1ére classe. Produit ol la protection contre la commotion électrique est assurée,
outre lisolement de base, les moyens de sécurité suppléméntaires sous forme du
circuit de protection suppléméntaire a lequel il faut brancher le cable de protection
constante de ['installation d'alimentation.

P9: Utiliser uniquement a l'intérieur des locaux.

P10: Symbole signifie la distance minimale qui peut avoir lieu entre le luminaire (sa
source de lumiére) et les endroits et les objets qu'il éclaire.

PROTECTION DE LENVIRONNEMENT

Gardez la proprété et protégez lenvironnement. La segrégation des déchets
d'emballage est recommandée.

P11: Ce marquage indique la nécessité de la collecte selective des appareils électriques
et électroniques usés. Les produits marqués de cette facon ne peuvent pas, sous la
peine d'amende, étre jetés aux poubelles avec les déchets ordinaires. roduits
Peuvent étre nuisibles pour I'environnement et pour la santé des hommes, il exigent les
ormes spéciales de la transformation / de la récupération / du recyclage et de la
neutralisation. Informations sur les points de ramassage / réception sont données par
les autorités locales ou le vendeur de ce type de matériel. Mateériel usé peut étre aussi
rendu au vendeur en cas de I'achat de nouveau matériel en quantité inférieur ou égal
au nouveau matériel acheté du méme type. Susdits principes concernent le territoire
de I'Union Européenne. En cas d'autres pays appliquer les dispositions en vigueur dans
un pays concerné. Nous recommandons de contacter le distributeur de notre produit
dans le territoire concerné.

REMARQUES / INDICATIONS

La non observation des indications du présent, ode d'emploi peut entrainer par
exemple aux incendies, aux brilures, a lacommotion électrique, aux lésions physiques
et aux autres dommages matériels et immateriels. Les informations supplémentaires
concérnant les produits de la marque Kanlux sont accessibles sur le site:
www.kanlux.com

Kanlux S.A. n'encourt pas de responsal
observation du présent mode d'emploi.

é pour les dommages résultant de la non
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DESTINACION/USO

Lamparas de iluminacion para oficinas y despachos, asi como de uso general.
INSTALACION

Cambios técnicos reservados. Antes de empezar la instalacion lea la instruccion.

La instalacion debe se realizada por una persona autorizada. Todas las tareas deben ser
ejecutadas con la alimentacion desconectada. Hay que tener maximo cuidado.
squema de instalacion: véase los dibujos. EI producto posee el contacto / borne de
proteccion. La falta de la conexion deH conductor de protecciéon puede provocar el
choque eléctrico. Antes de empezar el primer uso hay que asegurarse que la fijacion
mecanica y conexion eléctrica_son correctas. Antes de instalar o reemplazar una
lampara / bombilla hay que verificar el tipo de la lampara usada en el portalamparas.
Hay que usar lamparas de parametros conformes con el sistema de estabilizacion y de
:gnicién aé)licado.

)ATOS DE FUNCIONAMIENTO

Usar el producto dentro de los locales,

RECON{)ENDACIONES DE EXPLOTACION / MANTENIMIENTO

Hay que hacer los trabajos de mantenimiento_ al desconectar la alimentacion y al

enfriarse el producto. Limpiar solo con un pafio suave y seco. No usar productos

quimicos de limpieza. No tapar el producto. Asegurar el acceso libre de aire. No usar el

producto en los lugares en los cuales hay condiciones ambientales desfavorables, por

ejemplo el polvo, agua, humedad, vibraciones, etc. Instalar el producto lejos de los

fuentes de calor. El producto puede calentarse a una temperatura mas alta. Todos los

cables y elementos que estan en contacto con el portalamparas hay que instalar de tal

m?mera que no se pongan en contacto con las partes del sistema de alumbrado que se

calientan.

Es aconsejable hacer el control de funcionamiento correcto de todas las conexiones y

elementos del sistema de alumbrado. La fuente de luz se calienta a una temperatura

muy alta. Cambiar la fuente de luz al enfriarse el producto: véase los dibujos. Hay que

usar fuentes de luz con los parametros indicados en este manual de instrucciones.

EXPLICACION DE SIGNOS Y SIMBOLOS USADOS

P1: Tensién nominal, frecuencia.

P2: Potencia nominal.

P3: Tubo fluorescente lineal.

P4: Tmango / portalamparas.

PSi‘ Elb?roducto cumple los requisitos de las Directivas de la Unién Europea (UE)

aplicables.

P6: Producto no apto para cubrir con material termoaislante.

P7: Proteccion contra cuerpos solidos superiores a 12mm.

P8: Clase I. El producto en el cual la proteccion contra la descarga eléctrica cumplen,

aparte del aislamento basico, los medios de proteccién adicionales, tales como un

circuito adicional de proteccion, al cual se debe conectar el cable de proteccion de la

instalacion permanente de alimentacion.

P9: Usar sélo en el interior de locales / habitaciones.

P10: El simbolo significa la distancia minima que puede tener un portalamparas (su

fuente de lyz) desde el Iugar y obg’etos que ilumina.

PROTECCION DEL MEDIO AMBIENTE

Cuida la limpieza y el medio ambiente. Recomendamos la clasificacion de deshechos
ue quedan de empaquetamiento.

11: Esta senalizacion significa la necesidad de coleccion clasificada del equipo
eléctrico y electronico usado. Los productos con tal enmarcacion no se debe tirar a la
basura comun so pena de multa, junto con otros deshechos. Estos productos pueden
ser daninos para el medio ambiente y la salud humana, requieren una forma especial
de tratamiento / recuperacion / reciclaje / neutralizacion. Las autoridades locales o los
vendedores de este tipo de equipos facilitan toda la informacion sobre los
establecimientos de colecta/recogida del equipo usado. En el caso de la compra de un
producto nuevo en una cantidad no mayor que el producto antiguo del mismo género,
el equipo usado puede ser también devuelto al vendedor. Las antedichas normas se
refieren alos estados miembros de la Union Europea. En el caso de otros paises hay que
observar las normas vigentes en aquellos Jaal’sesA Aconsejamos que se pongan en
contacto con el distribuidor de nuestros productos en el pais re.

NOTAS / INDICACIONES

La inobservacion de estas recomendaciones puede provocar, por ejemplo, un
incendio, quemaduras, descargas eléctricas, lesiones fisicas y otros danos materiales y
no materiales. Informaciones adicionales sobre los productos de Kanlux se encuentran
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en la siguiente pagina web: www.kanlux.com . »
Kanlux'S.A. no es responsable de los efectos que se desprenden de la inobservacién
de recomendaciones de esta instruccion.

DESTINAZIONE / USO

Prodotto per l'illuminazione di uffici e per uso generale.

ASSEMBLAGGIO

Modifiche tecniche riservate. Prima di procedere con I'assemblaggio si prega di

consultare le istruzioni. Lassemblaggio deve essere effettuato da una persona con

appropriata competenza. Eseguire qualsiasi operazione con Ialimentazione

disinserita. E’ necessario adottare particolare cautela. Schema di assemblaggio: vedi

illustrazioni. Il prodotto possiede un contatto/morsetto di protezione. II'mancato

collegamento del cavo nﬁprotezione genera il rischio di scosse elettriche. Prima del

primo utilizzo, occorre accertarsi che il fissaggio meccanico e il cablaggio elettrico

siano corretti. Prima dell'installazione e della sostituzione della lampada, verificare il

tipo di lampade utilizzate nel dispositivo di illuminazione. E' necessario utilizzare

lampade i cui parametri siano conformi al sistema di stabilizzazione - accensione

utilizzato nel dispositivo.

CARATTERISTICHE FUNZIONALI

Prodotto da utilizzare in ambienti interni.

RACCOMANDAZIONI D'USO E MANUTENZIONE

Eseguire la manutenzione solo con lalimentazione disinserita e dopo il

raffreddamento del prodotto. Pulire esclusivamente con un panno delicato e asciutto.

Non utilizzare detergenti chimici. Non coprire il prodotto. Garantire il libero accesso di

aria. Non utilizzare il prodotto in luoghi con avverse condizioni ambientali, quali

sporco, polvere, acqua, umidita, vibrazioni, ecc. Montare il prodotto lontano da fonti
i calore. Il prodotto puo riscaldarsi fino a temperature elevate. Tutti i cavi e i

componenti coordinati con I'apparecchio devono essere collocati in modo da non

consentire il contatto con le parti del sistema di illuminazione soggette a

riscaldamento. Si raccomanda il controllo della correttezza di tutte le connessioni e

dei componenti del sistema di illuminazione. La fonte di luce si riscalda fino a

temperature elevate. La sostituzione della fonte luminosa deve essere effettuata

dopo il raffreddamento del prodotto vedi illustrazioni. Utilizzare nel prodotto solo

fonti di luce aventi i Earametri specificati nelle istruzioni.

SPIEGAZIONE DELLE INDICAZIONI E DEI SIMBOLI USATI

P1: Tensione nominale, frequenza.

P2: Potenza nominale.

P3: Lampada fluorescente lineare.

P4: Base / alloggiamento.

P5: Il Prodotto soddisfa i requisiti delle Direttive dell'Unione Europea (UE).

P6: Al prodotto non & ammessa |'applicazione dei materiali termoisolanti.

P7: Protezione contro i corpi solidi superiori a 12mm.

P8: Classe I. Prodotto in cui la protezione contro la folgorazione é realizzata, oltre che

con l'isolamento di base, con ulteriori misure di sicurezza sotto forma di circuito di

protezione supplementare a cui deve essere collegato il conduttore di protezione

dellimpianto elettrico fisso.

P9: Utilizzare solo in ambienti interni.

P10: Il simbolo indica la distanza minima che puo avere il dispositivo di illuminazione

(la sorgente |luminosa) da luoghi ed oggetti da illuminare.

PROTEZIONE AMBIENTALE

Prenditi cura della pulizia e dellambiente. Si consiglia la differenziazione degli

imballaggi da smaltire.

P11: Questa etichetta indica la necessita di raccolta differenziata dei rifiuti di

apparecchiature elettriche ed elettroniche. | prodotti con questa etichetta, a pena di

ammenda, non possono essere smaltiti nella spazzatura ordinaria insieme ad altri

rifiuti. Questi prodotti possono essere dannosi per 'ambiente e la salute umana, e

richiedono particolari forme di trattamento / recupero / riciclaggio / neutralizzazione.

Informazioni sui punti di raccolta / ritiro, sono disponibili presso le autorita locali o i

rivenditori di tali attrezzature. Le attrezzature usate possono anche essere rese al

rivenditore, in caso di acquisto di un nuovo prodotto, in quantita non maggiore dei

nuovi prodotti dello stesso genere acquistati. Le regole di cui sopra si applicano

nell'area dell'Unione Europea. Nel caso di altri paesi, & necessario utilizzare le norme

giuridiche in vigore in quella nazione. Si consiglia di contattare il distributore del

prodotto nella Zona interessata.

AVVERTENZE / SUGGERIMENTI

Non attenendosi alle raccomandazioni di queste istruzioni si possono provocare, ad

esempio, incendi, scottature, scosse elettriche, lesioni fisiche e altri danni materiali e

immateriali. Ulteriori informazioni sui prodotti con marchio Kanlux sono disponibili

all'indirizzo: www.kanlux.com

Kanlux S.A. non si assume alcuna responsabilita per le conseguenze scaturenti

dallinosservanza delle prescrizioni contenute in queste istruzioni.

BESTEMMELSE / ANVENDELSE
Produktet til kontorbelysning og til almindeligt brug.
MONTAGE

Der tages forbehold for tekniske aendringer, Laes venligst vejledning fer De be%ynder
at montere. Montagen skal foretages af en autoriseret installater. Afbryd altid
strommen inden installation, vedligeholdelse og reparation pabegyndes.
Installationen skal udferes med seerlig forsigtighed. onta%eskema: se figurerne.
Produktet er forsynet med en sikringsklemme. Tjek om beskyttelsesledning er
tilsluttet, hvis ej - opstar der risiko for elektrisk stad. For produktet bene/ttes forste
Eang kontrolleres der, om produktet er blevet monteret o? tilsluttet til spaending
orrekt. For lampen installeres og udskiftes, skal der kontrolferes, hvilken lampetype
ber anvendes i belysningsspotten. Man ber udelukkende anvende lamper med
arametrer, der svarer til det anvendet teending system.

UNKTIONELLE EGENSKABER
Produktet skal anvendes indvendigt.

DRIFTSANBEFALINGER / VEDLIGEHOLDELSE

Afbryd altid stremmen og vent til produktet bliver k{alig( inden vedligeholdelse
pabégyndes. Renger udelukkende med en ter bled klud. Ingen kemiske
rengmringsmidle kan anvendes. Produktet mé ikke daekkes. Fri luftadgang skal sikres.
Produktet ber ikke anvendes under ugunstige betingelser som f. eks.”stov, vand,
fugtiqhed, vibrationer osv. Produktet ber monteres vaek fra varmekilder. Produktet
kan blive varmt ved hgjere temperatur. Alle ledninger og komponenter ved produktet
bor placeres pa en sadan made, at de ikke ma vaere i direkt kontakt med disse
belysningssystems dele, der bliver varme. Der anbefales kontrol af alle forbindelser og
elementer af belysningssystemet. Lyskilde bliver varm. Udskiftning af lyskilden bar
foretages efter produktet bliver keligt: se figurerne. Anvend kun lyskilder som passer
til produktet ogkscm holder sig inden for den angivne, maksimale' wattage.
FORKLARINGER PA ANVENDTE SYMBOLER OG BETEGNELSER

P1: Nominel spaending, frekvens.

P2: Nominel kraft.

P3: Linezer I)ﬁsrmr.
P4: Bundstykke / indbygning.

P5: Produktet er i overensstemmelse med EU-direktiver.

P6: Produktet er ikke egnet til daekning med isolerende materiale.

P7: Beskyttelse mod faste legemer storre end 12mm.

| klasse. Produktet er forsynet med en grundlseggende isolering som beskyttelse
mod elektrisk sted, og me ?rderligere sikkerhedsmidler i form™af en yderligere
beskyttelseskreds, som skal tilsluttes til en fast forsyningsinstallation.

P9: Skal anvendes udelukkende indvendigt.

P10: Symbolet angiver en minimal afstand, som skal holdes mellem belysningens
indbinding (dens Iyskilde) og belyste genstande.

MILJ@BESKYTTELSE

Ta%; hensyn til miljg. Vi anbefaler at segregere emballageaffald.

11: Symbolet angiver, at det er nedvendigt at samle brugt elektrisk og elektronisk
udstyr selektivt. Produkter med dette symbol ma ikke behandles som husholdning-
saffald. Sadanne produkter kan veere ‘miljg-og sundhedsskadelige, derfor ber de
segregeres, bortskaffes og %envindes pa en seerlig made. Oplysninger om dit lokale
indsamlingssystem kan fas’hos dine lokale myndigheder eller udstyrets forhandler.
Udtjente produkter kan afleveres hos forhandleren. Man ma ikke aflevere flere
Erodukter, end man har kebt hos forhandleren. Neerveerende regler geelder for

U-lande. | tilfaelde af andre lande bgr man overholde de regle, der geelder i dette
land. Vi anbefaler at kontakte forhandleren af vores produkter for dette omrade.
ANMZARKNINGER / INSTRUKTIONER
Fejlagtig anvendelse af vejlednin?(ens anbefalinger kan fore til f. eks. brand, kroppens
skoldninger, elektrisk stad, fysiske skader og materiele eller immateriele skader.
Yderligere informationer om Kanlux produkter kan findes pa www.kanlux.com
Ka’?“éx patager sig intet ansvar for skade, der opsta ved fejlagtig anvendelse af denne
vejledning.

9
£

[ NL]
BESTEMMING / TOEPASSINGSGEBIED
Product voor bureau verlichting en algemeen gebruik.
MONTAGE
Technische veranderingen gereserveerd. Voor montage lees instructie. Montage zou
kwalificeerde persoon uitvoeren. Alle operaties doen bij Iosgekopﬁ:elde stroominsta-
latie. Men moet bijzondere vorzichtigheid houden. Montagebeeld: kijk afbeelding.
Product heeft beschermings raakpunt. Geen aansluitingL van beschermingskabel
dreigt met verlamming door de stroom. Voor eerste gebruik moet men mechanische
montage en elektrische aansluiting controleren. Voor instalatie en wisseling van lamp
moet men typ van de lamp kennen, die gebruikt is in lichtbron. Men moet lampen
gebruiken, ‘die overeenstemmen met” gebruikte in lichtbron stabilisatie en
ontstekingle systeem.
FUNCTIONAAL EIGENSCHAPPEN
Product gebruiken in binnenruimen.
GEBRUIKSAANWUZING / KONSERWATIE
Onderhoudswerken maken bij uitgedane stroom en afgekoelde elementen.
Schoonmaken alleen met delicate en droge stoffen. Niet ‘gebruiken chenische
schoonmakmiddelen. Product nie verdecken. Zorgen voor vrije Tuchtcirculatie.
Product niet gebruiken waar niet goede omstandigheden zijn, bij voorbeeld: stof,
water, vocht, Vibraties, ezv. Product monteren ver van warmte bronnen. Product kan
zich verwarmen tot verhoogde temperatuur. Alle leidingen en elementen
samenwerkende met montuur moeten zo aangezet worden, dat ze niet in aanraking
komen met warmwordende elementen van belichtings systeem. Kontrol van alle
elementen van belichtings systeem is aanbevolen. Lichtbron verwarmt zich tot hoche
temperatuur. Visseling van lichtbron maken na afkoelen van product: kijk beeld. In het
product moeten lichtbronen gebruikt werden met opgegevene in bedlieningsboekje
aramerten.
ERKLARING VAN GEBRUIKTE SYMBOLEN EN AFKORTINGEN
P1: Ingangsstroomspanning, frequentie.
P2: Kracht van ingangsstroom.
P3: Lineaire TL-buis.
P4: Heft / montuur.
P5: Product voldoet aan de Europaise Normen (EU).
P6: Het product is niet geschickt om bedekt te worden met isolatiemateriaal.
P7: Bescherming voor vaste lichame grooter dan 12mm.
P8: Klas I. Product, waarin bescherming tegen elektrische schok geven, buiten basis
isolatie, Aanvullende veiligheidsmaatregelen in form van aanvullende beschermings
circuit tot welke moet aangesloten worden installatie van vaste stroomleiding.
P9: Gebruiken alleen binnen.
P10: S¥‘mbool betekent minimale afstand welke kan licht montuur (haar licht bron)
van licht plaatsen en ojekten.
MILIEUBESCHERMIN
Houd schoonheid
afvalscheiding.

en beschermd het milieu. Aanbevolene verpakkings

FOLD

FOLD

P11: Dat symbool betekend selektive versameling van gebruikte elektrische en
elektronische goederen. Producten met zulke symbool onder dwang van boete kan
je niet tot gewone afvaal goien. Zulke producten kunne schadelijk zijn voor het
milieu en gezondheid van mensen. Ze hebben aparte form van verwerken / herstel /
recykling 7/ inactivatie nodig. Informaties over verzammelplaatsen geven lokale
administratie of verkopers van zulke producten. Verbruikte producten kunnen ook
teruggegeven worden aan verkoper in geval van kogen van nieuwe producten, in
niet grotere goeveelheid als nieuwgekochte product. Bovengenoemde regels gelden
op gebied van EU. In anderen landen moeten rechtelijke voorschriften gelett worden,
die’in dit land i
LET OP/ BIJZZONDERHEDEN

Zich niet houden aan regelingen van deze instructie kan leiden onder anderen tot
brand, verbrandingen, overspanningen, en ander materiele en niet materiele
schaden. Verdere “informaties over producten van merk  Kanlux zjn op:
www.kanlux.com te vinden.

Kanlux S.A. kan niet aansprakelijk gemaakt worden voor effecten ontstaan door zich
niet te houden aan deze instructie.

ANDAMAL / ANVANDNING

Produkten ar avsedd for kontorsbelysning och allménna andamal.

MONTERING

Med forbehall for tekniska forandringar. Las igenom bruksanvisnin{qen fore
montering. Montering ska utféras av behdrig ﬁerson. Alla handlingar ska utforas med
spanningen avstangd. laktta sarskild forsiktighet. Monteringsritning: se illustrationer.
Produkten ar forsedd med en iordﬁlinL Underldtenhet att uffora anslutning till extern
skyddsjord medfor risk for elektriska stotar. Kontrollera fore forsta anvandning att den
mekaniska infastningen och den elektriska anslutningen har utforts pa ett korrekt
satt. Fore installation och byte av lampa kontrollera vilken lamptyp som passar i
armaturen. Anvand lampor med parametrar som ar i samsvar med det stabiliserings-
och tdndsystem som finns installerat i armaturen.

FUNKTIONELLA SARDRAG

Produkten &r avsedd for inomhusanvandning.

REKOMMENDATIONER FOR DRIFT / UNDERHALL

Utfér underhall med matningen avstingd efter att produkten har svalnat. For
rengdring anvand endast mjuka och torra dukar. Anvand inia kemiska rengdrings-
medel. Tack inte Gver produkten. Sakerstdll god luftcirkulation. Anvind inte
produkten dér det rader ogynsamma forhallanden sdsom smuts, damm, vatten, fukt,
vibrationer m.m. Montera produkten langt fran varmekallor. Produkten kan bli varm
till en forhojd temperatur. Alla ledningar och delar som fungerar tillsammans med
armaturen bor placeras s&, att de inte kommer i kontakt med de delar av belysnings-
systemet som blir varma under drift. Det rekommenderas att kontrollera” att alla
anslutningar och delar av_belysningssystemet &r korrekta. Ljuskéllan nar hog
temperatur under drift. Utfor byte av ljuskalla efter att produkten har svalnat: se
illystrationer. Anvand ljuskélla med parameter som anges i bruksanvisningen.
FORKLARING AVTECI%EN OCH SYMBOLER

P1: Markspanning, frekvens.

P2: Markeffekt.

P5: Produkten Gverensstammer med kraven i Europeiska gemenskapens (EG) direktiv.
P6: Varan ska inte tackas med termoisoleringsmaterial.
P7: Skydd mot fasta foremal storre an 12mm.
P8: Klass I. Produkten &r utrustad med skydd mot elektriska stétar genom
grundlaggande isolering och extra sakerhetsatgérder i form av en extra skyddskrets
ill vilken en extern skyddsjord ska anslutas.
P9: Far bara anvandas inomhus.
P10: Symbolen anger det minsta avstandet mellan armaturen (dess ljuskéllor) och
ﬁor qch féremal som ska belysas.

ILJOSKYDD

Ta hand om miljén. Vi rekommenderar kéllsortering av férpackningsavfall.

P11: Detta marke visar nodvandigheten av separatinsamling av forbrukade elektriska
och elektroniska produkter. Produkter med sadan markning far inte, vid vite, kastas i
i illsammans med annat avfall. Sadana produkter kan vara skadliga for
m niskors halsa, de kraver sérskilda former av behandling / atervinning /
dteranvandning / bortskaffning. For information om insamlingsplatserna vand dig till
lokala myndigheter eller aterforsaljare av sédana enheter. Kper man en ny produkt,
kan forbrukade enheter ocksa lamnas hos aterforséljaren med forbehallet att antalet
produkter man vill liamna inte 6verskrider antalet kopta enheter av samma slag. Dessa
regler galler inom Europeiska Unionens omréade. For andra lander galler juridiska
bestammelser som har laga kraft i landet. Vi rekommenderar att du kontaktar
aterforsaljaren i ditt omrade.

ANMARKNINGAR / ANVISNINGAR

Underlatenhet att folja rekommendationerna i denna bruksanvisning kan leda till t.
ex. brand, brannsar, elektriska stétar, kroppsskador samt andra ‘materiella och
icke-materiella skador. Ytterligare information om Kanlux mérkesvaror finns pa:
www.kanlux.com

Kanlux S.A. bar inget ansvar fér konsekvenser av underlatenhet att folja rekommen-
dationerna i denna bruksanvisning.

«

TARKOITUKSET / SOVELLUTUKSET

Tuote on tarkoitettu toimisto- ja yleiskayttoon.

ASENNUS

Tuotteen tekninen muuttaminen kielletty. Lue alla olevat ohjeet enn
aloittamista. Ainoastaan asianmukaisesti valtuutetun henkilén
asennuksen. Kaikkia toimenpiteitd on suoritettava virran ollessa katkaistuna. On
toimittava erittdin varovasti. Asennuskaava: katso kuvat. Tuote on varustettu
suojakontaktilla/-liittimelld. ~ Suojajohtimen  kytkenndn  puuttuessa  syntyy
sahkoiskuvaara. Ennen kayttoonottoa varmista, etta kiinnitys ja sahkoliitanta on
suoritettu oikein. Ennen lampun asentamista ja vaihtamista on tarkistettava
valaisimessa kaytettavan lampun pi. On kaytettava valaisimeen rakennettuun
stabilointid'a syt¥tysjérjestelma'n mukaisilla parametreilla toimivia lamppuja.
OMINAISUUDE

Tuote on tarkoitettu sisékénﬂéén.

KAYTTOSUOSITUKSET / HUOLTO

Huoltoa on suoritettava virran ollessa katkaistuna ja tuotteen jééhdyttya. Puhdista

tuotetta ainoastaan hienontunteisilla ja kuivilla kankailla. Ala kayta kemiallisia
uhdistusaineita. Ald peitd tuotetta. Varmista vapaa ilmanvaihto. Tuotetta ei saa
ayttaa, jos ymparistossa on seuraavia kielteisia ymparistotekijoita: poly, vesi, kosteus,

tarind jne. Ald asenna tuotetta lammon lahteiden ldhelld. Tuote voi kuumentua

huomattavasti. Kaikki valaisimen parissa toimivat johdot ja elementit on asetettava

niin, etteivat ne joudu kosketuksiin valaistusjarjestelman kuumentuvien osien kanssa.

Suositellaan tarkastamaan kaikkien liitantojen ja valaistuselementtien oikeellisuutta.

Valonldhde kuumentuu huomattavasti. Valonléhteen vaihtoa on_suoritettava

tuotteen jaahdyttya: katso kuvat. Tuotteessa on kaytettdva téssa kayttéohjeessa

annettujen parametrien mukaisia valonlahteita.

MERKIIJT@ EN JA MERKKIEN SELITYS

P1: Nimellisjannite, taajuus.

P2: Nimellisteho.

P3: Lineaarinen loistelamppu.

P4: Kahva / kotelo.

P5: Tuote tayttad EU: n direktiivien vaatimuksia.

P6: Tuote ei'sovellu katettavaksi lampoeristysaineilla.

P7: Suojaus yli 12mm: n kokoiselta kiintoaineelta.

P8: IIuokka,Tuote,H'oka paitsi sahkoiskulta suoj lla peruseristeelld on varustettu

mgy(’js suojajohtimela ja johon on kytkettéva sahkoverkon suojajohdin.

P9: Soveltuu ainoastaan sisakayttoon.

P10: Merkki viittaa pienimpaan valaisimen (sen valonldhteen) ja valaistavien

kohteiden yaliseen etaisyyteen.

YMPARISTONSUOJELU

Pida huolta ymparistosta. Suosittelemme lajittelemaan pakkauksen purun jélkeisia

11: Tamad merkintd tarkoittaa sitd, ettd kuluneet séahkolaitteet on kierrdtettava. Nain
merkittyja laitteita ei saa heittaa talousf‘étteidenjoukkoon sakon uhalla.
Tallaiset "tuotteet saattavat olla haitallisia ymparistélle ja terveydelle sekd vaativat
erityisté kasittely-, talteenotto-, kierratys- tai havitysmenetelmaa. Paikallisviranomai-
set” tai_samantyyppisten tuotteiden toimittajat antavat tietoa kerdyspaikoista.
Kuluneita laitteita'voidaan myos palauttaa myyjalle korkeintaan samassa maarin, kuin
ostettava uusi samankaltainen tuote. Ylla mainitut saéannoét ovat voimassa Euroopan
unionin alueella. Muissa maissa on noudatettava kansallisia lainmaarayksia.
Suositteleme ottamaan yhteyttd aluekohtaiseen jalleenmyyjaamme.
TIEDOT / OHJEET
Taman kayttoohje madrayksien laiminlyonti voi aiheuttaa esim. tulipalon,
palovamman, s skun, loukkaantumisen sekd muita aineellisia ja aineettomia
vahinkoja. Lisétietoja ~ Kanlux-merkkisistd ~ tuotteista  16ytyy  osoitteesta
www.kanlux.com

Kanlux S.A. ei ole vastuussa téman kéayttéohjeen maardyksien laiminlyonnista
johtuvista seuraamuksista.

ANVENDELSES-OG BRUKSOMRADER
Produkt til kontorbelysning og generell bruk.
MONTASJE

Tekniske endringer forbeholdt. Les bruksanvisningen for du begynner montasjen.
Montasjen bor “utferes av en berettiget person. Alle handlinger foretas med
stromforsyning slatt av. Veer ekstra forsil t'\ll? Monteringsskjema: se bilder. Produktet
er utstyrt med sikkerhetsskjot/-klemme. Manglende tilkobling av sikkerhetslednin:
kan medfare elektrisk stat. For forste bruk kontroller at produktet er riktig mekanis]
festet og elektrisk tilkoblet. For du installerer eller bytter ut lampe, sjekk hvilken type
lampe som er brukt i belysningskapslingen. Bruk lamper med parametre som passer
fors stematiserirkgi;—oEthenningssystemet brukt i kapslingen.
FUNKSJONSBESKRIVELSE

Produktet skal brukes innendors.

BRUKSANBEFALINGER / VEDLIKEHOLD

Vedlikeholdes med stremforsyning slatt av og nér produktet er avkjalt. Renses kun
med delikate og tarre tekstiler. Bruk ikke kjemiske rensemidler. Ikke dekk produktet.
Serg for fri luftsirkulasjon. Produktet skal ikke brukes pa steder med darlige
omgivelsesforhold, feks. stev, vann, fuktighet, vibrasjoner osv. Produktet skal
monteres flernt fra varmekilder. Produktet m& ikke varmes opp til gkt temperatur. Alle
ledninger og elementer som fungerer sasmmen med holder skal plasseres slik at de
kke bergrer beli/sningssystemets elementer som varmer opp. Det anbefales &
kontrollere om alle tilkoblinger og elementer i belysningssystemet fungerer riktig.
Lyskilde varmer opp til hay temEeratur. Lyskilden byttes nar produktet er avkjelt: se
bilder. Produktet brukes med lyskilder med parametre angitt i bruksanvisningen.
FORKLARINGER PA BRUKTE BETEGNELSER OG SYMBOLER

P1: Nominal spenning, frekvens.

P2: Nominal effekt.

P3: Linjelysror.

P4: Sokkel / holder.

P5: Produktet oppfyller kravene i Den europeiske unions (EUs) direktiver.

P6: Produktet egner seg ikke til 8 dekke med varmeisolerende materialer.

P7: Beskyttelse mot faste legemer starre enn 12mm.

P8: Klasse I. Produkt som beskyttes mot elektrisk sjokk bdde med basisisolasjon og
ekstra sikkerhetsmidler i form av et ekstra sikkerhetskretslap som fast forsyningsin-
stallasjonens sikkerhetskabel ma koples til.

P9: Kan brukes kun innenders.

P10: Symbolet viser minimal avstand mellom lampeholder (dens lyskilder) og belyste

elden. Neem kontakt met distributie van onze product op dat gebied.

FOLD
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steder OE objekter.

MILJGVERN

Ta vare pa renslighet og miljoet. Vi anbefaler & sortere pakningsavfall.

P11: Denne markeringen viser at det er nedvendig a sortere brukt elektrisk og
elektronisk utstyr. Det er straffbart & kaste produkter med slik markering sammen
med annet avfall. Slike produkter kan veere miljo- o? helsefarlige og krever spesiell
bearbeidelse / gjenvinninF; / resirkulering / noytralisering. Informasjon om slike
samlesteder finner du hos lokale myndigheter eller selgere av slikt utstyr. Brukt utstyr
kan ogsa leveres til selgeren nar’ man kjoper et nytt produkt i antall som ikke
overstiger antallet det nye kjgpte utstyret av samme typen. De ovennevnte regflene
angar kun Den europeiske union. For andre land bruk’egne forskrifter som gjelder i
vedkommende land. Vi anbefaler a ta kontakt med var distributer i et gitt omrade.
KOMMENTARER /TIPS

Folger man ikke anbefalinger i denne bruksanvisningen, kan det fere f.eks. il brann,
brannsar, elektrisk stot, fysiske skader og andre materielle og ikke materielle skader.
Mer informasjon om Kanlux produkter finnes pd www.kanlux.com

Kanlux S.A. patar seg ikke ansvaret for folgene av at anbefalingene i denne
bruksanvisningen ikke ble fulgt.

PRZEZNACZENIE / ZASTOSOWANIE
Wyrob do oswietlenia biurowego i ogélnego przeznaczenia.
MONTAZ

Zmiany techniczne zastrzezone. Przed przystapieniem do montazu zapoznaj sie z
instrukcja. Montaz powinna wykonac osoba posiadajaca odpowiednie uprawnienia.
Wszelkie czynnosci wykonywac przy odtaczonym  zasilaniu. Nalezy zachowacd
szczegolng ostroznosc. Schemat montazu: patrz ilustracje. Wyréb posiada styk/zacisk
ochronny. Brak podiaczenia przewodu ochronnego grozi porazeniempradem
elektrycznym. Przed pierwszym uzyciem nalezy upewnic sie, co do prawidtowego
mocowania mechanicznego i podiaczenia elektrycznego. Przed instalacja i wymiana
lampy nalezy sprawdzi¢ typ lampy stosowany ‘w oprawie oswietleniowej. Nalezy
stosowac lampy o parametrach zgodnych z Zzastosowanym w oprawie uktadem
stabilizacyjno-zaptonowym.
CECHY FUNKCJONALNI
WXréb uthkowaé wewnatrz pomieszczen.
ZALECENIA EKSPLOATACYJNE / KONSERWACJA
Konserwacj? wykonywac przy odtgczonym zasilaniu po WNStygnieciu wyrobu.
Czysci¢c wylacznie delikatnymi i suchymi tkaninami. Nie uzywac¢ chemicznych
srodkow czyszczacych. Nie zakrywac wyrobu. Zapewnic¢ swobodny dosteE powietrza.
Wyrobu nie uzytkowac w miejscu w ktérym panuja niekorzystne warunki otoczenia
np. kurz, pyl, woda, wilgo¢, wibracje itp. Wyréb montowac z dala od zrédet ciepta.
Wyréb moze nagrzewac sie do podwyzszonej temperatury. Wszystkie przewody i
elementy wspotpracujace z oprawa nalezy umiescic tak by nie dopuscic do zetkniecia
z nagrzewajacymi sie czesciami systemu oswietleniowego. Zaleca sie kontrole
poprawnosci wszystkich poiqlfzen i elementow systemu oswietleniowego. Zrodio
Swiatta nagrzewa sie do wysokiej temperatury. Wymiane zrodta $wiatta wykonac po
wystygnieciu wyrobu: patrz ilustracje. W wyrobie nalezy stosowac zrodta swiatta o

arametrach podanych w instrukgji. .

YJASNIENIA STOSOWANYCH OZNACZEN | SYMBOLI
P1: Napiecie znamionowe, czestotliwosc.
P2: Moc znamionowa.
P3: Swietléwka liniowa.
P4: Trzonek / oprawka.
P5: Wyrob spetnia wymagania Dyrektyw Unii Europejskiej (UE).
P6: Wyréb nie nadajacy sie do okrywania materiatem termoizolacyjnym.
P7: Ochrona przed ciafami statymi wiekszymi niz 12mm.
P8: Klasa l. Wyréb, w ktorym ochrone przed porazeniem elektrycznym spetniaja, poza
izolacja podstawowa, dodatkowe srodki bezpieczeristwa w "postaci dodatkowego
ob\(\llo_du ochronnego do ktérego nalezy podfaczy¢ przewod ochronny statej instalacji
zasllajgce).
P9: S{gsojwac’ tylko wewnatrz pomieszczen.
P10: Symbol oznacza minimalna odleg’os’c’{'akq moze miec¢ oprawa oswietleniowa (jej
2rodta swiatfa) od mie{'sc i obiektow oswietlanych.
OCHRONA SRODOWISKA
Dbaj o czystosc i srodowisko. Zalecamy segregacje odpadéw poopakowaniowych.
P11: Oznakowanie wskazuje na koniecznosc selektywnego zbierania zuzytego
sprzetu elektrycznego i elektronicznego. Wyrobéw tak oznakowanych, pod karg
grzywny, nie mozna wyrzucac do zwyktych $mieci razem z innymi odpadami. Wyroby
takie moga by¢ szkodliwe dla srodowiska i zdrowia ludzkiego, wymagaja specjalnej
formy przetwarzania, w szczegdlnosci odzysku, recyklingu”i/lub’ unieszkodliwiania.
Informacje na temat punktow zbierania/odbioru” udzielajg wiadze lokalne lub
sprzedawcy tego rodzaju sprzetu. Zuzyty sprzet moze zosta¢ rowniez oddany do
sprzedawcy, w przypadku zakupu nowego wyrobu w ilosci nie wigkszej niz now:
kupowany” sprzet tego samego rodzaju. Powyzsze zasady dotycza obszaru Unii
Europejskiej. W przypadku innych panstw nalezy stosowa¢ prawne regulacje
obowigzujace w danym kraju. Zalecamy kontakt z dystrybutorem naszego wyrobu na
danxm obszarze,
UWAGI / WSKAZOWKI
Nie stosowanie sie do zalecen niniejszej instrukcji moze doprowadzi¢ np. do
powstania pozaru, poparzen, goraienia pradem elektrycznym, obrazen fizycznych
oraz innych szkéd materialnych i niematerialnych. Dodatkowe informacje na temat
Erodukto’w marki Kanlux dostepne sa na: www.kanlux.com

anlux S.A. nie ponosi odpowiedzialnosci za skutki wynikajace z nieprzestrzegania
zalecen niniejszej instrukgji.

URCENI/ POUZITI
\’a’/robekfro kancelaiské a podobné osvétleni.
ONTA.

Technické zmény vyhrazeny. Pred zahajenim montéze se seznam s navodem. Montaz
by méla j)rovédét opravnéna osoba. Veskeré cinnosti provadét pfi vypnutém
napajeni. Je nutné dodrzet ostrazitost. Schéma montaze: viz ilustrace. Vyrobek ma
bezpecnostni svorku. Absence ochranného vedeni muize vést ke zranéni elektrickym
proudem. Pfed prvnim pouzitim se ujistit, zda mechanické pripevnéni a elektrické
pfipojeni jsou sprévné provedené. Pred instalaci a vyménou lampy je nutné overit
typ lampy pouzivany v objimce. Je nutné pouzivat lampy se shodnymi parametry s
Eouiit ym v obgl’mce stabilizacné-zazehovym systémem.

UNKCNIVLASTNOSTI
Vyrobek pouzivat uvnitf mistnosti.
POKYNY K PROVOZU/ UDRZBA
Udrzbu provadét jen pokud je vyrobek odp%‘en od zdroje napéti a az vystydne, Cistit
\ryhradné jemnymi a suchymi tkaninami. Nepouzivat chemické cistici prostedky.

[ezakryvat vyrobek. Zajistit volny pfisun vzduchu. Vyrobek nepouzivat na misté, kde
vladnou nepriznivé odmink¥‘jako naei prach, voda, vlhkost, vibrace atp. Vyrobek
montovat daleko od tepelnych zdrojd. Vyrobek se nesmi prehravat nad dopusténou
teplotu. Viechna vedeni a ﬁrvky spolupracujici s objimkou je nutné tak umistit, aby
nedoslo ke kontaktu s zahfivajicimi se castmi systému osvétleni. Doporucuje se
kontrolovat spravnost viech spojeni a prvk( sKstému osvétleni. Svétleny zdroj se
zahfivad do vysoké teploty. zménu svételného zdroje provést po vychladnuti
vyrobku: viz ilustrace. Ve vyrobku pouzivat svételné zdroje s parametry uvedenymi v

navodu. N N
VYSVETLEN{ POUZITYCH ZNAKU A SYMBOLU
P1: Nominalni napéti, frekvence.

P2: Nominalni vykon.

P3: Radova zarivka.

P4: Patice / objimka.

P5: \\/)Hobek spliuje pozadavky nafizeni Evropské unie (EU).

P6: Oyrobek neni vhodné piikryvat termoizola¢nim materidlem.

P7: Ochrana pred stalymi ¢asticemi vétsimi nezli 12mm.

P8: Trida I. Vyrobek, v némz ochranu pred urazem elektrickym Broudem, vedle
zékladni izolace, zajistuji dodatecné bezpecnostni prostiedky v podobé dodate¢ného
jisticiho obvodu k némuz je nutné pfipojit ochranné vedeni stélé napéjeci instalace.
P9: Pouzivat pouze uvnitf mistnosti.

P10: Symbol znamena minimalni vzdalenost jakou muze mit svételny kryt (zdroj
svétla)’od mist a osv,étlovargchplgektﬂ.

OCHRANA ZIVOTNIHO PROSTREDI
Dbej o cistotu a Zivotni prostiedi. Doporucujeme tfidéni ﬁoobalovych odpadkd.

P11: Toto znaceni poukazuée na nutnost sbéru tfidéného opotrebovaného elektro
zbozi. Takto oznacené vyrobky nelze vyhazovat spolu s jinymi odpadky, nedodrzeni
tohoto zékazu bude trestdno pokutou. Tyto vyrobky mohou byt lidskému zdravi
3kodlivé, musi byt zvlast zracovavany, utilisovany, niceny.

linformace o mistech sbéru_takovych produktd poskytuji mistni Gfady anebo
prodejce tohoto zbozi. Spotfebované zbozi muze byt také predano prodejci, v
pripadé nakupu nového produktu v mnozstvi nikoliv vétsim i nové zbozi téhoz
druhu. Vy3e uvedend pravidla se tykaji oblasti Evropské unie. V jinych statek je nutno
drzet se predpisd tam glatnych. V dané oblasti doporuc¢ujeme mkontakt s
distributorem daného vyrobku.

POZNAMKY / DOPORUCENI

Nedodrzovani pokynl tohoto navodu muze zapficinit pozar, opareni, zranéni
elektrickym proudem, fyzicka zranéni a jiné hmotné i nehmotné 3kody. Dalsi
informace o vyrobcich znacky Kanlux jsou dostupné na: www.kanlux.com

Ka'nludx A.S. neodpovida za skody vzniklé nasledkem nedodrzovani pokynti tohoto
navodu.

URCENIE / POUZITIE
\’a'/robok{re kanceldrske osvetlenie a na vieobecné poutzitie.
IONTA!

Technické zmeny st vyhradené. Pred pristipenim k montazi sa oboznamte s nivodom.
Montaz by mala vykonavat patricne opravnend osoba. Vetky tkony vykonavajte pri
vyﬁnutom napajani. Zachovajte zvlastnu opatrnost.
Schéma montaze: pozti obrazky. Vyrobok je vybaveny ochrannym
kontaktom/svorkou. Nepripojenie ochranného vodica hrozi urazom elektrickym
pradom. Pred prvym ﬁouiinm sa ubezpecte ohladne spravnosti mechanického
upevnenia a elektrického prepojenia. Pred instalaciou a vymenou lampy je treba
skontrolovat druh lampy pouzivany v svietidle. Treba pouzivat lampy s parametrami
zhodnymi so stabilizatno-zapalovacou ststavou pouzivanou v svietidle.
FUNKCNE VLASTNOSTI
Vyrobok na pouzitie vnutri miestnosti.
POKYNY K PREVADZKE / UDRZBA N
Udrzbu vykonavajte pri odﬁojenom napdjani po vychladnuti vyrobku. Cistite len
jemnou a’suchou tkaninou. Nepouzivajte chemické istiace prostriedky.

yrobok nezakr)’/va’:a Zabezpecte volny prisun vzduchu. Vyrobok neﬁouiivajte v
mieste, kde si nevhodné nevhodné podmienky prostredia napr. prach, pel, voda,
vlkost, vibracie apod. Vyrobok montujte daleko od zdrojov tepla. Vyrobok sa méze
zahrievat do zvySenej teploty. Vietky vodice a suciastky spolupracujlice so svietidlom
umiestite tak, aby nedoslo ku kontaktu so zahrievajucimi sa castami osvetlovacieho
systému. Odportica sa skontrolovat spravnost vsetkych pn’po{?v a prvkov
osvetlovacieho systému. Svetelny zdroj sa zahrieva do vysol e{'lteploty. ‘ymenu zdroja
svetla prevedte po vychladnuti vyrobku: pozri obrazky. Vo vyrobku pouzivajte
svetelné zdroje s parametrami uvedenymi v navode.
VYSVETLIVKY POUZITYCH OZNACENI A SYMBOLOV
P1: Menovité napétie, frekvencia.
P2: Menovity vykon.
P3: Linedrna ziarivka.
P4: Pética / objimka.
P5: Vyrobok splifa poziadavky Smernic Eurépskej tnie (EU).
P6: Vyrobok sa nesmie pokryvat tepelno izolatnym materialom.

FOLD

FOLD

P7: Ochrana proti pevnym telesam s velkostou nad 12mm.

P8: Trieda I. Vyrobok, v ktorom ochrana proti trazu elektrickym priidom je dosianutd,
okrem zakladnej izolacie, pouzitim dodatocnych bezpeénostanh optreni v podobe
pridavného ochranného obvodu, na ktory treba pripojit ochranny vodic staleho
napajania.

P9: Pouzivat iba v interieroch

P10: Symbol znamena minimélnu vzdialenost, ktoru svietidlo (jeho zdroje svetla)
mdze mat od osvetlovanych miest a objektov.

OCHRANA ZIVOTNEHO EROSTRED A

Dbajte na ¢istotu a Zivotné prostredie. Odportic¢ame triedenie obalového odpadu.
P11: Toto oznacenie poukazuje na nutnost selektivneho zberu opotrebovanej
elektrickej a elektronickej techniky. Takto oznacené vyrobky sa nesmeju, pod hrozbou
pokuty, vyhadzovat do obycajnych kosov spolu s ostatnym odpadom. Tieto vyrobky
mozu byt skodlivé Zivotnému prostrediu a ludskému Zzdraviu, vyzaduju 3pecialnu
formu spracovania / spétného ziskavania / recyklingu / utilizacie. Informacie o
miestach zberu/odberu poskytuju miestné organy a predajci tohto druhu techniky.
Opotrebovana technika méze byt tiez vratena predajcovi, a to v pn’Eade nakupu
nového vyrobku v mnozstve nie m ako nova kupovana technika rovnakého
druhu. Tieto zasady sa tykaju iizemia Eurdpskej tnie. V pripade inych krajin dodrzi f':e
pravne regulacie platné’v danej krajine. Odportca sa kontaktovat distribitora nasho
vyrobku na danom tzemi.

POZNAMKY / POKYNY

Nedodrziavanie pokynov tohto ndvodu méze viest napr. k vzniku poZiaru, opareniu,
urazu elektrickym pridom, telesnym urazom a dalsim hmotnym a nehmotnym
skodam. Dodato¢né informacie o vyrobkoch znacky Kanlux si dostupné na:
www.kanlux.com

Kanlux S.A. Nenesie zodpovednot za nasledky vyplyvajice z nepodriadenia sa
pokynom tohto navodu.

[ HU ]

RENDELTETES / ALKALMAZAS

A termék felhasznalhato az irodai és &ltalanos rendeltetésti megvilagitashoz.

SZERELES

Mszaki valtozds fenntartva. A szerelés el6tt olvassa el a szerelési Utmutatét. A

szerelést csak az erre jogosult személy végezheti. A szerelés valamennyi lépését

kikapcsolt aram mellett kel végeznil. A szerelés kilonds ovatossagot igenyel!

Telepitési leiras: lasd: abrak. A fermék rendelkezik a véddcsatlakozd kapoccsal/

védoérintkezével. A védévezeték csatlakoztatasanak a hianya villamos aramiitést

okozhat. Az elsé hasznélat el6tt ellenérizze a mechanikus rogzités és az elektromos

Osszekotés megfelelésségét. pa szerelése és cseréje el6tt ellenérizze a

burkolatban hasznalt lampa tipusat. Csak a burkolatban alkalmazott stabilizalo-

Ebﬂjto’ rendszernek m?ﬁfelelé paraméterekkel rendelkez6 lampakat hasznélja.
INKCIONALIS JELLEMVONASOK

A termék csak beltérben hasznalhato. B

HASZNALATI JAVASLATOK / KARBANTARTAS

Karbantartést a lekapcsolt fesziiltségnél, a termék lehilése utén kell végezni. Tisztitas

kizarolag m és szaraz textilruhakkal végezhetd. Til i tisztitd

hasznalata. A terméket lefedni tilos. Biztositsa a leve

A termék kedvezétlen - por, viz, para, rezgések stb.

A terméket a héforrasoktol tavol kell felszerel

hémeérsékletre. A burkolattal egylittm(ikddé valamennyi elemet és vezetéket tigy kell

elhelyezni, hogy ezek ne érintsék a vilagitorendszer felheviil6 részeit. Javasolt a

vildgitorendszer valamennyi elemének és csatlakozasanak az ellenérzése. A fényforrés

magas hémérsékletre felheviil. A fényforrast csak a termék lehtlése utan szabad

végezni: lasd: abrak. A termékben csak az utasitdsban megadott paraméterekkel

rendelkez6 fényforrasokat szabad alkalmazni. .

AZ ALKALMAZOTT JELEK ES SZIMBOLUMOK MAGYARAZATA

P1: Névleges feszliltség, frekvencia.

P2: Névleges teljesitmény.

P3: Linearis fénycsé.

P4: Fej/foglalat.

P5: A termék megfelel az Eurdpai Unids irdnyelvek kovetelményeinek.

P6: A termék nem takarhato le hészigetel6 anyaggal.

P7: Védelem a 12 mm-nél nagyobb szilard testek ellen.

P8: | osztaly. Olyan termék, amelyben az alapvetd szigetelésen t6

biztonséagi elemek is védenek az aramiités ellen, mint kiegészit6 biztonsagi daramkor,

ameéyhez kapcsolni kell az allandé aramellatasi installacié biztonsagi vezetékét.

P9: Csak beltéri hasznalatra.

P10: Ez a szimbolum mutatja a legkisebb tavolsagot, amely igényelt a fényforras

foglalata (a fényforrasai) és a megvilagitott helyek és objektumok kozétt.

KORNYEZETVEDELEM

Ugyeljen a tisztasigra és a kornyezetre. Javasolt a csomagolési hulladék

szegregacioja.

P11: Ez a Jel mutatja az elhasznalddott elektromos és elektronikus berendezés

szelektiv ?yujtéséneka szlikségességét. gy medgjelélt termékek a birsag kiszabasanak

a terhe alatt szokasos szeméttaroloba nem dobhatok ki. llyen termékek karosak

lehetnek a kdrnyezetre és az emberi egészségre, a feldolgozas / Ujrahasznositas /

kezelés / hatastalanitas kilonos formajat igenyfik. Informaciok a”gydjtéhelyekre

vonatkozéan a helyi hatésagoktdl vagy az érintett berendezés forgalmazoitol

kaphatok. Az elhasznalodott™ berendezést az eladéja is koteles atvenni az j

ugyanilyen tipust berendezés ugyanilyen mennyiségben torténd véasarlasa esetén.

fenti szabalyok az Europai Uni6 terliletén érvényesek. Mas orszag esetén az adott

orszag teriletén hatalyos jo%(szaba'lyokat kell alkalmazni. Lépjen kapcsolatba a

termékeink adott teriileten mikodé forgalmazéjaval.

TANACSOK / JAVASLATOK

A jelen dtmutato figyelmen kiviil ha%yésa atliz, aramlités, égés, testi sériilés és egyéb

anyagi és nem anyagi kar veszélyével jarhat. Tovabbi informacio a Kanlux termékeirél

a www.kanlux.com weboldalon kaphato.

Kanlux S.A. nem vallal felelésséget a jelen utmutato figyelmen kiviil hagyasanak az

eredményeiért.

kieg
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SCOPUL / FOLOSIREA

Produsul@entru iluminat in birou si pentru folosirea generala.

MONTAJUL N

Modificdri tehnice rezervate. Inainte de a trece pentru instalarea citeste instructiund.
Persoana de instalare ar trebui sa fie cu autoritatea competenta. Orice actiune face
dupa oprirea alimentarii. Trebuie facuta atentia mare. Schematica montajului: a se
vedea ilustratii. Produsul contine contact/clema de protectie. Lipsa de conexiune
conductorului de protectie este pericole de soc electric. Inainte de prima utilizare,
asigurati-va ca o conexiune buna de montare mecanice si_electrice. Inainte de
instalare si de schimbare lampai ar trebui sa fie verificatd tipul de lampa in
luminatoare. Ar trebui sa fie utilizate becuri cu proprietati in acordanta cu sistemul de
iluminat de stabilizare-aprindere folosit.

CARACTERSTICE FUNCTIONALE

Utilizati numai in interiorul.

RECOMANDARILE DE OPERARE / INTRETINERE

Intretinerea poate sa fie efectuate du[)é deconectarea de la putere dupa ce F11)|'odusul
s-a racit. Curatd numai cu tesaturi delicate si uscate. Nu folositi detergenti chimice. A
nu se acopera produsul. Asigura accesul liber de aer. Nu se utilizeaza produsul intr-un
loc in cazul in care predomina condifiile de mediu negative, cum ar fi murdarie, praf,
apa, umiditate, vibratii, etc. Produsul trebuie montat departe de sursele de caldurd.
Produsul poate fiincalzit pana la temperaturile ridicate. Toate cablurile si componente
care coopereaza cu soclu trebuie sa fie plasate astfel incat sa se evita contactul cu
piese sistemului de iluminat care sa incalzesc. Se recomanda pentru a verifica
corectitudinea toatelor conexiunilor si elementelor ale sistemului de iluminat. Sursa
de lumina sa incalzaste la temperaturi ridicate. Schimbarea sursei de lumina poate fi
efectuat dupa racirea produsului: a se vedea ilustratii. In produsul trebuie fi utilizat
sursa de lumina specificata in instructiunea.

EXPLICAREA DE MARCII SI SIMBOLURILE UTILIZATE

P1: Tensiunea nominala, frecventa.

P2: Puterea nominala.

P3: Lampa de fluorescenta liniare.

P4: Soclu/ corpul.

P5: Produs este conform cu directivele Uniunii Europene (UE).

P6: Produsul nu este potrivit pentru acoperirea cu material izolant.

P7: Protectia impotriva corpurile solide mai mari de 12mm.

P8: Clasa I. Produsul, in care protectia impotriva socurilor electrice in linesc, in
afara de izolatia de baza, masuri de securitate suplimentare sub forma de circuit de
protectie. Suplimentar care trebuie sa fie conectat cablu de protectie instalatiei fixe
de alimentare.

P9: Utilizati numai in interiorul.

P10: Indica distanta minima Pe care poate are corpul de iluminat (sursa ei de lumina)
de la locurile si obiectele de iluminat.

PROTECTIE MEDIULUI

Ai %ri{é de curatenia si a mediului. V& recomandam segregarea de deseuri dupa
ambalajele.

P11: Aceasta etichetd indica necesitatea de colectarea separata a deseurilor de
echipamente electrice si electronice. Produsele, astfel etichetate, sub sanctiunea
amenzii, nu aveti posibilitatea sa aruncati la gunoi ordinar, impreuna cu alte deseuri.
Aceste produse pot fi daunatoare pentru mediul ambiant si sanatatea umandg,
necesita forme speciale de tratare / valorificare / reciclare / eliminare. Informatile
referitoare la punctele de colectare / primirii dau autoritatile locale sau distribuitor de
astfel de echipamente. Echipament folosit poate fi de asemenea plasat la vanzatorul,
atunci cand achizitioneaza un produs nou intr-o suma nu mai mare decat noi
echipamente achizlglionate in acelasi fel. Aceste norme se aplica in zona Uniunii
Europene. In cazul altor tari ar trebui sa se aplice reglementarile legale in vigoare in
tara. Va recomandam sa contactati distribuitorul "de produse noastre
dumneavoastra.

COMENTARII / SUGESTII

Ne folosirea recomandarilor din acest ghidul poate duce la crearea unui astfel de
incendiu, arsuri, un soc electric, leziuni fizice si alte daune materiale si nemateriale.
Informatii suplimentare despre produse de marca Kanlux sunt disponibile la:
www.kanlux.com

Kanlux SA nu este responsabil pentru orice consecintele care rezulta din nepastrarea
recomandarilor din acest manual.

in zona
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MPOOPIZMOZ / XPHEH o
0[O0V VIOl YOADEIAKT KOl YEUVIK] on.
TUNAPMIOKOTHzr | VeV Xenon
Aotnpeital SiKaiwpa Texvikwv Tpomomnojoewv. Mpw and T cuvapuoAéynon
SiaBacte T1g 0dnyieg xpr’]ong Tn GLVAPHONOYNON TIPETIEL VA TIPAYHATOTTOW|OEIE EVA
£€0UCIOG0TNHEVD KAl EEEIBIKEVUEVO TIPOOWTIO. ‘ONEC Ol EVEPYELEG TIPETEL VOl
TipaypatornolobvTal KE TN oPnopéuvn Tpogodooia. Mpémel va AdBete Ta pétpa
£161KNG MpooTaciac. Aldypappa cuvappoAdynong: Seg TiG elkévec. To TpoidV Exet
TIPOCTATEVTIK Eﬂa(pr']/c(pviTl}pu.‘E)\)\Ell]Jn OUVSEDN TOU TTPOCTATEUTIKOU KaAwSiou
TpoKahei Kivduvo nAektporAngiac. Mplv amd v mpWTn Xeron TpEMel va
emPBePalwBeite €Gv N UNXAVIKN) CUVAPUOAGYNON Kal N NAEKTPIKY CUVOESN eival
evtdéel Mpv and eykatdotaon r a)\)\axr‘] NG Adpmag mpémet va e€eTA0ETE Tov TUTo
TG AGUITAG TToU XPNOILOTOLE(TAlL 0TO TAGICLO pwTIoHOU. MPEMEL va XpNolHoToLEiTe
QAMOKAEIOTIKA HOVO TIG AGUTTIEG TIOU €X0ULV TIOPAUETPOUG CUHPWVES HE TO CUCTNHA
omeigonoirlo)?c Kal avae. ££IR% TIOU XPNGIHOTIOIESITAL LEGA OTO TIAQICIO.

AEITOYPTIKA XAPAKTHPIZT
0lOV YIQ ECWTEPIKI on.
SYSTASEIS XPHEHS | SYNTHPHSH

Mpaypatomnoleite ouvtripnon Meta amd Sakomm| Tpowodooiag Kat Yogn Tou
TipoidvTog. Kabapilete to MPOikOV HOTIVO pe XPon MAAAKWV Kal Kabapwv

CcuTt

cuTt

cuT

FOLD

cuT



CcuTt

FOLD

CcuT

CcutT

CcuT

UQAOHATWY. MnV_ XPYOILOTIOIEITE XNHIKA KABAPIOTIKA péCA. Mnv KOAUTITETE TO
mipoiov. E€aopalilete eNéuBepo e€agpiopd. Mnv XPNOILOTIOIEITE TO TIPOIOV OTOUG
XWPEOUG TIOU  KUPIQPXOUV OKATAMNAEG GUVONKEG AEITOUPYAIG TIX. OKOVN, VEQRO,
vypaoia, SIVACELG KATT. ZUVAPHONOYEITE TO TTPOIOV HAKPIA aTto Tnyég Béppavong. To
TIPOIOV pmopei va (eotaBei £wg Tn peyalutepn Beppokpaacia.

‘OAa Ta kaAwdia Kat Ta EapTAATA TTou CUVEPYALOVTAL LE TO TIAAICO TIPETEL Va Eivat
TomoBeTnpéva £TOL WOTE va NV ayyi{ouv Ta eEapTrHaTa Tou oumr’]gamc PWTIOHOU
miou Beppaivovtal. Mpoteivetal eAeéyyo 0pBOTNTAG OAWV TWV GUVOECEWV Kal TwV
€€QPTNUATWY TOU OUOTAHATOG QWTIOHOU. My @wTiopol Bepuaivetal éwg Ty
uPnAi Beppokpacia. MPAYUATOMOLEITE AVTIKATASTAoN TNG TNYHG YWTIOHOU uévo
HETa arm6 YuEn Tou IPOIOVTOG: SEG TIG EIKOVEC, M TO TTOIGV TIpEMEL v% XPNOooTolEfte
TIC TINYEC QWTIOLOU LIE TOUC TIAPAUETPOUG TOU TIEPLYPA@OVTaL OTIC 08NYiES Xprionc.
EEHH‘IZE? lblIAZ‘-| gF&IN?

Z THI AZ TON X IONOIHMENQN ZYMBOAQBN
P1: OvopaoTIKr TAon, CUXVOTNTA.
P2: OVOPAOTIK y

[le)'(V]

P3: Mpappikog Aapmtipag ¢Oopiopou.

P4: }&l)\UKU / Tl)\dl%lo.

P5: To mpoidv MAnPwVEl TIC anaitioelg Twv Odnyiwy Tng Evpwnaikrg Evwong (UE).

P6: To mpoiov Sev gival TPOCAPHOOHEVO VA KAAUPOE( e UNIKG Beppopdvwong.

P7: MNpooTacia amd oTeped owpata peyahitepa and 12mm.

P8: Katnyopia l.To TIROTC')V 07O O770i0 N TIPOOTAGia A6 NAEKTPOTANEia TapEXeTal

Baoikr povwon kat GAa MpoobEeTa HEcA MPOCTAGIA OE HOpQI) IPOOBETA LETPA

TIPOCTACIAG OTN HOPPH TTPOCTATEUTIKOU KUKAWHLATOG OTO OTTOIO TIPETEL VA CUVOEDEL

KAAWS10 IPOOTAGIAG TNG MOVING TPOPOSOTIA.

P9: M6vo yia ECWTEPIKA XPRON.

P10:To cUpBoAo onHaiovel EAAXIOTN AmOOTACH TTOU MITOPE( VAl £XEL TIACIOIO PWTICHOU

(¢ n[llx 1C PWTIGLOU TOU) IO TOU TOTIOUE KAl TA AVTIKEIUEVA QWTIGHOU.

MNPOZTAXIA MEPIBAAAONTOZ

Mpootatevete 10 QUOIKG TiEPIBANNOV. MMpoteivoupe va Siaxwpilete amoPAnTa

QMOOUCKEVAOIaC.

P11: AUt 10 6UBONO onuaivel avdykn SIGAEKTIKG GUYKEVTPWONG NAEKTPIKWY Kal

gksnpowkmv aArmoPATwWV. TO TIPOIGV HE AUTO TO GUHBOAO, UTTIO KUPWOT TIPOOGTIHOU,
€V TIPEMEL VA anoppinTetal padi ME OIKIOKA armoppippata.  AuTd Ta TpoidvTua

Hrmopolv va ivat B)\aﬁ?d Y10 TO QUGIKO TTEPIBANOV Kal yia TNV Lyeia avBpwPwy,

arattouvtal TV edIkn dladikacia avapdeewong / avakUKAwonG / e§0udeTépwong.

MANPo@OPIEC yia KévTa GUNOYAG amoBANTWV &ival SIaBEaiueg o SNUOOIEG ApXES 1

OTOV TIWANTH QUTWV TWV OUCKEUWV. MOPEiTE aKOUN va  EMOTPEPETE TIG

HETOXEIQIOUEVEG OUOKEVEC OTOV TIWANTH O TIEPITTWON AYOPAC TNG Kavouplag

OUOKEUNG, MG O€ TTOOOTNTA Ol MEYAAUTEPN QM TNV KalvoUpld GUOKEUN TIOU

ayopdlete. Ot mapamdvw KOVOVIoHOi a@opolv tnv EuBpwraikny Evwon. e

TIEPITTWON GAWV KPATWV TIPETTEL VO TTAPAKONOUBEITE SIATAEEIC TTOU IGXUOLV OE QUTO

TO KPATOG. [1POTEIVETAIL VA ETTIKOIVWVIOETE IE TOV EKTTPOCWITO HAG.

MNAPATHPHXEIZ / OAHTIEZ

AHENEIQ TWV KAVOVICHWY TNG TTApousag o8nyiag Hmopei va ﬂ{)OKG)\éGEl T')ﬁ-_IHUPKﬂVldr

£yKaupa, NAEKTPOTTANE(Q, TPAUMATIONS, UNIKEG Kal QUKAEG (npiéG. pooBeteq

TIANPOPOPIEG YIa Ta GAAa Tpoidvta TG papkag Kanlux eivar daBéopa oe:

www.kanlux.com

H Kanlux S.A. Ae @épel Kapia gubovn glai AMOTENEGHATA TTOU TIPOKUTTTOWV and

QAUENEIR TWV KAVOVIOUWV TNG TTapouoag odngyiac.
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HAMEHA /YMOTPEBA
n OM3BO/ 3a KaHLeNapucKo ocBeT/TyBarbe 1 onwTa HameHa.

IOHTAMA
3alWTMTEHO NPaBO 3a TEXHUYHU NpomeHN. Mpea Aa NpUCTanUTe KOH MOHTMPaHETO
3ano3HajTe ce CO MHCTPYKUWjaTa 3a MHCTanaumja. MoHTMparbeTo Tpeba fa ce 13BpLIM
Ol CTpaHa Ha /iMue, Koe WTo nocedyBa COOABETHU OBMacTyBarba. Cute [.]EjHO(TI/I
Tpeba Aa ce oABMBaaT Npu M3KNy4eHO HanojyBatbe. Tpeba aa ce buge mMHory
BHUMaTeneH. LIpTex 3a MOHTWpatbe: nornegHu v unyctpauunte. lpoussopot
noceflyBa KOHTAKT/CTUCOK 3awTuTa. HeloCTaToK Ha foBp3yBakbe Ha 3aluTuTeH
NPOBOAHVIK MOXe la NpeAn3BMKa enekTpuyeH yaap. Npea npsata ynotpe6a Tpeba
Aa 6ugeme cUrypHu BO MpPaBUIHOTO MEXaHUYHO 3aLBPCTyBatbe 1 BO MPaBUIHOTO
eneKkTPUYHO MoBp3yBatbe. Mpes cBeTWKaTa Aa Ce WHCTanMpa UM npep HejnHata
3ameHa Tpe6a /1a Ce NpoBepY BIMAOT Ha CBETUIIKATa, KOj LITO Ce YNoTpebysa BO TeNOTO
3a ocBeTnyBambe. TpE a fla ce ynoTpeﬁyBaaT CBETUJIKM CO napameTpu BO COrmacHoCT
CO CIUCTEMOT 3a CTabunusauuja u nanere, KOj WTO e ynoTpebysaH BO TeNOTO 3a
ocBeT/yBakbe.
OYHKUMOHAJTHOCT
MpowusBoaoT Aa ce ynotpeGysa BO 3aTBOPEH NPOCTOP.
ONEPATUBHIW NPEMOPAKWN / KOH3EPBALIMJA

p 0 fja ce npu y4€HO HanojyBatbe OTKaKo NPOM3BOAOT Ke

ce u3nau. [la ce YMCTU M3KYYMBO CO fMMKATHW U CyBU TKaeHuHW. [la He ce
HﬂﬂTpe yBaaT XeMWUCKU MaTepun 3a BpemMe Ha 4YUCTeHheTo Ha Npou3BOAOT.

|poM3BOAOT fa He ce nokpuBa. [la ce obe3bean Cno6oaeH MPWCTan Ha BO3AYX.
Mpon3BofoT Aa He ce ynoTpebysa BO MECTO Kafje LTO NpeoBniadyBaaT HEMoBOsHN

/CNNOBU BO OKO/INHATa Ha Npumep. NpalunHa, Npas, BOAa, Bnara, BUoOpaunn n CiMyHo.

pOM3BOAOT Aa Ce MOHTMPa NoAaneKy of U3BOpY Ha TOM/IMHA. npOVBBOL]OT MoXe aa
ce 3arpeBa [0 3rofieMeHa Temnepatypa. (uTe Kabenu 1 enemeHTW, KOWWTO
copaboTyBaaT CO TeJIoTO 3a OCBeT/yBatbe Tpeba Aa 61AaT NOCTaBeH Ha HauWH, KOj
WTO OHEBO3MOXyBa HMBEH [ONMUP CO AEeNoBUTE Ha CUCTEMOT Ha OCBeTNyBarbe,
KOULWITO ce HarpeBaat. Ce npenopayyBa KOHTPO/A 3a MCNPaBHOCTA Ha CUTE KOHEKLN
1 efIeMeHTN Ha CICTEMOT 3a OCBETNyBatbe. V3BOPOT Ha CBET/IMHA Ce 3arpeBa 0
BICOKa TemniepaTypu. 3ameHaTa Ha U3BOPOT Ha CBET/IVHA Ce BPLUW NO flafietbe Ha
NPOU3BOAOT: MOrfiedHu ja unyctpauumte. Bo nponssogoT Tpeba fa ce Kopuctat
M3BOPW Ha CBET/IMHA CO nagameT N HaBeleHN BO NHCTpyKuununTe.
OBJACHYBAHA 3A YMOTPEBEHUTE O3HAYYBAHA U CUMBONU
P1: HomuHaneH Hanop, dpekBeHLja.
P2: HommnHanHa MoK.
P3: OnyopecueHTHa MHICKa CBETUNKa.

: [piuka / Teno.

P4
gg: lNpownssogoT r ucnonHysa 6aparbata Ha lupekTusuTe Ha EBporckata YHuja (EY).

3 rlpOIABBOF[OT He MOXe fla ce NoKpuBatbe CO TepMOou30/allMoHeH maTtepujan.
P7: 3awTuTa of NocTojaHn Tena noronemu og 12mMm.
P8: Knaca I. MNpou3Boa, Npu Koj WTO, OCBEH OCHOBHaTa W3onauuja 3awTuta npepa
eneKTpryeH yaap UCNosHyBaaT U JONONHUTEIHUTE 6e36eAHOCHN MepKi BO hopma
Ha AONOJIHUTENHO 3aWTUTHO eNIeKTPUYHO KONOo A0 Koe WTo Tpe6a Aa ce npukny4n
3alWTMTeH Kaben o NocTojaHaTa MHCTanauuja 3a HanojyBatbe.
P9: [la ce ynotpeOyBa camo BO 3aTBOPEH NPOCTOP.
P10: Cumb0n0T ja ykaxxyBa MUHMMasHaTa fjafieurHa, Koja To MOXe Aa ja iMa TesioTo
3a ocBeTnyBarbe (HejZVIHIAOT M3BOp Ha (BETﬂVIHa) oA MecToTo ”n OﬁjeKTIATE Ha
ocBeTryBarbe.
3ALI.ITIXTA HA »KMBOTHATA CPEAVHA
Tpuxm ce 3a umMCTOTaTa U *NBOTHaTa CpeanHa. Ce nperopadysa cerperauyja Ha
0oTrnagoT of ambanaxara.
P11:OBa 03HauyBarbe yKaxyBa Ha 6€3yCIOBHO CEfeKTUBHO COBMPakbe Ha OTMajioT Of
eneKTpuyHaTa i eneKTPoHCKaTa onpema. Taka O3HaueHWUTe NPOM3BOAW, HE MOXe Aa
ce Ma(ﬁpnaar BO HOPMaJIHO y6pe 3aefHO CO APYrOT OTraj. Bo CnpoTeHo Ke cnen
KasHa. TakBuTe npoussoan MoXat fa 6VIIZ[aT WTETHN 3a XMBOTHATa cpegvHa v
3[paBjeTo Ha nyreTo, noTpebyBaat cneumnjanHa popma na obpaboTka / o6HOBYBatbe /
peuvknupare” / HeyTpanusvparbe. WHdopmaluum Bo Bpcka Co MecTata 3a
cobuparbe/nprem faBaat NoKaHUTe BacTV WM MPOAABAYNTE Ha TakoB BUA Ha
ypeaw. YnotpebeHnTe ypeau MOXe Aa ce JafaT UCTO Taka Kaj npogasaunTe, BO Ciyyaj
Ha KynyBarbe Ha HOB MPOW3BO/ BO KONMUMHA HE MOrofieMa Off HOBO KYMEHOT ypes
op vctnot Bua. OBMe NpaBuvna BaxkaT Ha obnacta Ha EBporickata YHuja. Bo cniyuaj Ha
pyrvi 3emjyi Tpeba Aa ce NprMeHyBaaT 3akOHCKMTE NPOMICK, KOVLLTO 06Bp3yBaaT BO
fapeHaTa Apxasa. [lpenopayyBame KOHTaKT CO AUCTPMOYTOPOT Ha ~HawwoT
NPOM3BO/] Ha lajieHaTa ob/acT.
KOMEHTAPW / IPEQJIO3U
HenouutyBarbe Ha npenopakTe Ha AafieHaTa UHCTPYKUMja MOXe Aa AOBeAe 0 Ha
npyMep. HaCTaHyBarbe Ha NOXap, N3roPEHULY, U3rOPEHNLM O eNIeKTPUYHA CTPYja,
$U3NUKM MOBPEQV 1 APYTY MAaTEpUjaiH1 W HEMATepWjaHu WTeTW. [ONonHNTENHN
vHGbOPMaLMK 3a NPOAyKTUTe Ha MapkaTa Kanlux ce AocTanHm Ha: www.kanlux.com
Kanlux S.A. He CHOCU OArOBOPHOCT 3a MOCMEANLMTE, KOWLITO Npow3nerysaat of
HenouuTyBareTo Ha Npernopaku1Te Ha fafieHaTa UHCTPyKuuja.

*°
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NAMEN / UPORABA

Proizvod namenjen osvetlitvi bira in splosni uporabi.
MONTAZA

Tehni¢ne spremembe pridrzane. Pred montazo preberite navodila za uporabo.

Montirati sme samo oseba, ki ima primerne kvalifikacije. Montazo naredite pri

izklju¢enem napajanju. Bodite pri montaZi pazljivi. Shema montaze: ?Iejte ilustracije.

Proizvod vsebuje stil{(/zai&itno sgono, Brez vkljucitvi zascitnega kabla, obstaja tveg

kratkih stikov. Pred prvo uporabo, se morate prepricati, da je montaza narejena

r)ravilno in je pravilno vkljucena v elektri¢no instalacijo. Pred namestitvijo in menjavo
uci, morate preveriti tip luci, ki je bila uporabljena v svetilu. Morat uporabljati samo

lu¢i o parametrih, ki so v skladu z up: janim v svetilu stabilizacijsko - vZigalnim

sistemom. N

FUNKCIONALNI ZNACAJL

Proizvod namenjen notranji uporabi.

NAVODILA ZA RAVNANJE / VZDRZEVANJE

Vzdrzevanije izvrsite samo pri izklju¢enem napajanju in po ohladitvi proizvoda.

Za ciscenje uporabljajte samo suhe in mehke tkanine. Ne smete uporabljati nobenih

detergentov (zlasti kemicnih). Ne smete zakrivati proizvoda. Proizvod mora imeti

neEosrede dostop k zraku. Proizvod ni namenjen za uporabo na prostoru, kjer so

nekoristni pogoji, npr. prah, voda, vlaga, vibracije itd. Proizvod montirati dale¢ od

izvirov teplote. Proizvod se lahko ogreva do visokih temperatur. Vsi kabli in elementi

sodelujoci s svetilom morajo biti zainstalirani tako, da bi se ne dotikali s temi elementi

svetila oz. osvetlitvenega sistema, ki se ogrevajo. Priporocamo kontrolirati pravilno

delovanje vseh spojev in elementov, ki sestavljajo osvetlitven sistem. Izvir svetlobe se

ogreva do visoke temperature. Menjavo izvira svetlobe naredite $ele po ohladitvi

proizvoda ?(Iejte ilustracije. S proizvodom uporabljajte samo izvire svetla o

parametrih, ki so dani v navodilu za uporabo.

OBJASNITEV UPORABLJENIH OZNACITEV IN SIMBOLOV

P1: Nazivna napetost, frekvenca.

P2: Nazivna moc.

P3: Linearna flurescen¢na sijalka.

P4: Drzaj/flansa.

P5: Proizvod je v skladu s pogoji direktive Evropske Unije (EU).

P6: Tale proizvod ni primeren za zakrivanje s IE)omoéjo termoizolacijskega materiala.

P7: Zai¢ita pred trdimi telesi o velikosti vecji kot 12mm.

P8: 1.razred. Pomeni, da zai¢ito pred elektri¢nim Sokom, razem osnovne izolacije,

izpolnjujejo dodatni varnostni ukreEi, kaj pomeni dodatni zascitni tokokrog, do

katerega je treba prikljuciti zas¢itni kabel iz stalne napajalne opreme.

P9: Proizvod namenjen samo notranji uporabi.

P10: Oznacitev pomeni minimalno oddaljenost, ki jo mora imeti svetilo (izvir svetlobe)

od prostorov in objektov, ki so s tem svetilom osvetljeni.

VARSTVO OKOLJA

Skrbite za naravno okolje in Cistoco. Priporocamo segregacijo embalaznh odpadkov.
11: Ta oznalitev pomeni, da je selektivno zbiranje izrabljenih elektricnih in

elektroni¢nih strojev obvezna. Ti proizvodi so lahko skodljivi za okolje in ljudsko

zdravje, za to zahtevajo specialisticne forme varovanja / recikliranja / unicenja. Tak

oznacenih proizvodov, pod pretnjo kazni z globo, ne smete odstranjevati v obicajna

smetis¢a, skupaj z drugimi odpadki. Informacije o zbirnih centrih najdete v

informacijskem centru lokalnih uprav ali pri sprodajalcu. Izrabljene stroje lahko

oddajate prodajlcu, v primeru nakupu novega stroja in v kolicini ne vegji kot koli¢ina

novega stroja istega tipa. Te reglulaciLe se ficejo Evropske Unije. V primeru drugih

drzav, se morate ravnati po regulacijah obveznih v teh drzavah. Takrat priporocamo

kontakt s distributerjem nasih proizvodov.

FOLD

FOLD

OPOMBE / POMOC

Neupostevanje teh navodilih za uprabo, lahko povzrodi ogroZenje s pozarom,
elektrosokom, telesno poskodbo ter drugimi materialnimi in nematerialnimi
poskodbami. Dodatne informacije o proizvodih podjetja Kanlux, najdete na
www.kanlux.com

Kanlux S.A. ni odgovoren za poskodbe, ki so povzrocene zaradi neupostevanja navodil
za uporabo.

NAMENA / UPOTREBA
Proizvod za osvetljenje poslovnih prostora i za opstu primenu.
MONTAZA

Zadrzano pravo na tehnicke izmene. Pre pocetka montaze procitajte uputstvo.
Montazu po mogucnosti mora da vrsi stru¢no lice. Sve radnje obavljﬂte nakon
iskljucenja napaﬂ'anjaA Sacuvajte posebnu opreznost. Sema montaze: gledajte slike.
Proizvod opremljen suceljem/zastitnom stezaljkom. Kod montaze bez zastitnog kabla
postoji rizik od strujnog udara. Pre prvog pustanja u rad proverite je li proizvod
montiran i priklﬂ'uéen na struju na pravilan nacin.” Pre instalacje i zamene sijalice
proverite tip sijalce koji se koristi u svetiljci. Koristite sijalice ¢iji su parametri u sktadu sa
upotrebljenim uredajem za stabilizaciju procesa paljenja.

FUNKCIONALNE OSOBINE

Proizvod koristi se unutra.

PREPORUKE U VEZI EKSPLOATACIJE / KONZERVACIJA

Konzervaciju obavl{(ajte nakon isklju¢enja napona i kada se proizvod ohladi. Za
giscenje koristite iskljucivo suve, meke tkanine, Ne koristite hemijska sredstva za
ciscenje. Ne pokrivajte proizvod. Obezbedite slobodan pristup vazduha. Ne koristite
proizvod u mestu sa nekorisnim uslovima okoline npr. prljavstina, prasina, voda, vlaga,
vibracije i sl. Ne montirajte proizvod blizu izvora topla. Proizvod moze se zagrevati do
povecane temperature. Sve provodnike i druge elemente kucista postavite na takav
natin da se onemoguci njihov dodir sa elementima rasvetnog sistema koji podlezu
toplotnom dejstvu. Preporu¢ujemo kontrolu termicke zastite svih prikz'uéka i
elemenata rasvetnog sistema. Izvor svetla se zagreva do visoke temperature. Zamenu
izvora svetla vrsite kada se proizvod ohladi: gledajte sliku. U proizvodu koristite izvori
svetla ¢iji su parametri dati u wauts“tvuA

OBJASNJENJA ZNACENJA ISKORISCENIH OZNAKA | SIMBOLA

P1: Nazivni napon struje, frekvencija.

P: lazivna snaga.
g ir}ijska fluorescentna svetiljka.
rlo.
P5: Proizvod u skladu sa zahtevima Direktiva Evropske Unije (EU).

P6: Proizvod nije pogodan za pokrivanje termoizolacionim materijalom.
P7: Zastita od ulaska ¢vrstih tela vec¢ih od 12 mm.
P8: Klasa I. Proizvod zasticen od udara elektricne struje, osim osnovne izolacije,
dodatnim merama bezbednosti u obliku dodatnog zastitnog strujnog kola u koje
treba prikljuciti zastitni kabl stalne instalacije napajanja.
P9: Za koris¢enje samo unutra prostorije.
P10: Simbol oznac¢ava minimalnu udaljenost kucista svetiljke (njenog izvora svetla) od
mesta i objekata koje osvetljava.
ZASTITA ZIVOTNE SREDIN!
Odrbiavajte cgistocu i brinite o Zivotnoj sredini. Preporucujemo segregaciju otpada od
ambalaze.
P11: Takva oznaka pokazuje potrebu selektivnog skupljanja potrosenih elektri¢nih i
elektronskih uredaja. Tako oznacenih proizvoda, poffpretnjom novcane kazne, ne
moze da se baca u obi¢no smece zajedno sa drugim otpadima. Takvi proizvodi mogu
da budu Stetni po zivotnu sredinu te ljudsko zdravlje zahtevaju specijalno
preradivanje / ponovno korisc¢enje / recilkaza / onesposobljenje. Informacijama o
stanicama za sakupljanje / prijem raspolaze lokalna vlast ili prodavci takve opreme.
Potrosenu opremu takoder se moze predati kod prodavca, u kolicini koja nije veca
nego kod novo kupljenog uredaja iste vrste. Ovi principi se ticu podrucja Evropske
unPe. Preporucujemo kontakt sa distributerom naseg proizvoda na datom podrucju.
PRIMEDBE / UPUTSTVA
Nepridrzavanje toga uputstva moze dovesti do ?oiara, opekotine, udara struje,
telesne povrede, te druge materijalne i nematerijalne stete. Dodatne informacije o

roizvodima Kanlux potrazite na: www.kanlux.com

anlux S.A. ne snosi odgovornost za bilo kakvu 3tetu koja nastane zbog
nepridrzavanja ovog uputstva.
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MNPEAHA3HAYEHWE / U3MNOJI3BAHE

I'INPon¥KT 3a OCBeT/IeHMe Ha 0puCK 1 06O NpeHa3HaueHNe.
IOHTAX

TexHnueckn NpomeHn 3anaseHu. MNpean MOHTaXx Aa ce npouveTeTe MHCTpyKuuUATa.
MoHTaX ciefiBa 1a € M3BbPLIEH OT NINLE NPUTEXABAILO CbOTBETHI Pa3peLLeHus.
BcAko fleiicTBie fa Ce M3BbPLUBA MPW M3KIIOYEHO 3axpaHBaHe. TpAGBa da ce
npeanprieeme cneumanHy rpvxi. Cxema Ha MOHTax: BUXK unycTpauuu. Mpogykta
npuTexasa 3aluUTeH KOHTaKT/knema. OT inca Ha BK/OYeH 3aliuTeH kaben Moxe aa
ce nonyun TokoB yaap. Mpean mbpea ynotpe6a I_%/Bepe're ce, Ue MexaHUyHoTO
MOHTVPaHe 1 efeKTpryeckaTa Bpb3ka Ca npasuiHu. Mpen MHcTannpatqe n cMaAHa Ha
namna Tpﬂ6Ba Aa ce NpoBepu TMN Ha namnarta 13non3sBaHa B OCBETUTENHOTO TANO.
TpAbBa fJa ce non3Ba famnM B CbOTBETCTBME C  NapameTpute  Ha
CTabunM3aLoHHO-3ananBalla C1cTema 3ron3BaHa B OCBETUTENIHOTO TANO.
OYHKUMOHAJTHN XAPAKTEPUCTUKIN
Ha Ce 13non3sBa NpoAyKTa BbTpe B NOMeLyeHnATa.

PEMOPDBKN 3A KCFIHOATALIWVKOHCEPBAUMFI
[la ce KoHCepBYIpa NPV N3KNIOYEHO 3axpaHBaHe W LIef oxnaxaHe Ha npoaykTa. [la
Ce MoYMCTBa CaMO C AENIVIKATHU 1 Cyxu TbKaHu. [la He Ce M3Mon3BaT XUMNYeckn
no4uncTeawm npenapartu. Lla He Ce 3aKpuBa npoaykra.
[la ce ocurypu cBoboaeH AOCTbI A0 Bb3ayxa. [la He ce M3non3Ba NpoayKTa Ha MACTO,
K'béeTO MMa HebaronpuATHN aTMOCOEPHM YCNIOBMA, KaTo Mpax, BOAa, Brara,
Bnbpaumn 1 ap. MoHTupaliTe yCTPOWCTBOTO Aaney OT W3TOYHUUM Ha TOmvHa.
npOﬂyKT'bT MOXe fa ce Harpee A0 noBuvleHa Temnepartypa. Bcuuku kabenu u
efleMeHTI CbTPYAHNHYECTBALLM C THE3A0TO TPADBa Aa 6bAaT MOCTaBEH! TaKa, 4a He ce
[OMyCHe KOHTAaKT C HarpeiiBalte Ce uYacTi Ha oOcBeTWTeNHaTa cucTema.
I'IpenoprVITenHo € la Cce NpPoBepu BEPHOCTTa Ha BCUYKN BPBL3KN U €NeMEeHTU Ha
ocBeTUTeNHata  cuctema. VI3TOUHWMK Ha cBeTIvHa Harpeﬁsa ce [0 BUCOKa
Temnepartypa. CMAHaTa Ha M3TOYHUK Ha CBET/IMHATA /13 CE U3BbPLLBA CIE/] OXNakaaHe
Ha NPOAyKTa: B UIIOCTPALMM.

n
Ol HEHWE HA U3MOI3BAHUTE 3HALM 1 CUMBOJTN
P1: HomMuHanHo HanpexeHue, yectoTa.

P2: HomunHasnHa MOLHOCT.

P VHEelHa lyMYHEeCLeHTHa flaMna.

P4: Lokbn /MatpoH.

P POAYKTBT € B cboTBeTcTBMe C [lupekTuBute Ha EBponenckuat Coio3 (EC).
P6: MpoayKTHT He e NoAXoAALL 3a MOKPMBaHe C TePMOW30/1aLMOHeH MaTepuan.

P alvTa cpelly TBbpAv Tenla ronemm Hag 12mm.

P8: Knaca |. MpopaykT, B KOWTO 3a 3aljuTa Cpelly TOKOB ygap, OCBEH OCHOBHaTa
130nauns, OTrOBApAT AOMbIHUTENHM MepKM 3a CUrypHOCT noa ¢opma Ha
[DOMbJIHNTENHA 3aLMTHA CXeMa, KbM KOATO TPABBa Aa ce BKITIUM 3aLyyTeH MPOBOAHMK
Ha MOCTOAHHA 3aXpaHBalla HCTanaLms.

P9: M3nonsBaiite camo BbTPE B MOMELLEHUATA.

P10: CAMBONBT O3HayaBa MUHKMMAJHOTO PAa3CTOAHME Ha OCBETUTENHOTO TANO
(HEroBUTE M3TOUHWMLIW HA CBET/IVIHA) OT MECTa 1 OCBETABAHI NPEAMETU.

OMA3BAHE HA OKOJTHATA CPEJA

Ma3n unctoTata 1 oKonHata cpefa. Mpenopbusame pasgensHe Ha OTnagbuuTe OT
OMaKoBKuTe.

P11: ToBa 03HaueHue Noka3sa HEOGXOAMMOCTTa OT PasfenHo CbbrpaHe Ha oTnaabun
OT eNeKTPMYECKO 1 eIeKTPOHHO 060pyABaHe. HasHaueH! Mo TO31 HaunH NPOAYKTY,
nog 3annaxa ot rnoba He MoxeTe Aa U3XBbPATE B Koda 3a OBMKHOBEH OOKNYK
3aefHO C Apyrv OTNaabum. Te3n NpoayKT! MoraT Aa 6bAaT BPefHM 3a OKo/HaTa cpefia
M UOBELKOTO 3ApaBe, Te Ce HYXAaaT OT crieynanHn opmn Ha obpaboTka /
orlon30TBOPABaHE / peuyKnnpaHe / obesspexaaHe. 3a MHPOPMaLKA 3a MyHKTOBeTe
33 CbbupaHe / B3emMaHe NPEeAOoCTaBAT MECTHUTE BNAaCTW WM TbProBUL Ha TakoBa
o6opyasaHe. V3ToleHo 0bopyaBaHe Moxe Cbllo Aa 6bAe BbPHATO Ha NPoAaBaya,
npy 3aKynyBaHe Ha HOB MPOAYKT B pa3Mep He Mo-rofAm OT HOBOTO 06opyaBaHe,
3aKyneHo B CblyyiA Bug. Tesn npasuna ce OTHACcAT 3a paitoHa Ha Eponeiickna Cbios. B
Clyyail Ha Apyrv CTpaHu CefiBa fia Ce npunaraT 3akOoHOBITe pa3nopeabu B cuna B
cTpaHarta. [penopbysame B ja ce cBbpeTe C HalwmA AMCTPUGYTOP Ha NPOAyKTa BbB
naneHa Fle*aBa-

KOMEHTAPW / NIPEQJIOMEHUA

HecnaspaHe Ha NpenopbKiTe Ha Tasu MHCTPYKLMA MOXe fja J0BE/E Hanp. 10 NoXap,
ronapeHe, eneKTPUYECKN LWOK, GU3NYECKM TpaBMmu ApYyri  matepuantn v
HematepuanHu wetu. JombaHnTenHa nHopMaLya 3a NPOAyKT Ha Mapkarta Kanlux
ca Ha pasnonoxeHue Ha: www.kanlux.com

Kanlux AJl He HOCM OTFOBOPHOCT 3a NOCNEACTBIATA NPON3TMYALLM OT HeCnasBaHe Ha
NpenopbKiTe Ha Tasi MHCTPYKUMA.

RU/BY,

NPEAHA3HAYEHUE / MPUMEHEHUE

Vi3nenue ans obrcHOro ocselleHuA 1 0BLLero HasHaueHNs.

YCTAHOBKA

TexHnueckne M3MeHeHWs 3acekpeueHbl. [pexpae, yem NPUCTYNUTb K YCTaHOBKe,
CnefyeT no3HakoMUTbCA C MHCTPYKLUMeN. M3fenvie A0MKHO 3aMOHTMPOBaTL INLO C
COOTBETCTBYIOLMMM MPaBaMu. BcAueckne [ENCTBUA CelyeT NPOBOAWTL  Mpu
BbIK/TIOYEHHOM  NMUTaHUN. Cne;:lyer COG"IK)IZ(aTb OCOGYK) OCTOPOXKHOCTb. Cxema
MOHTaXa: CMOTpeTb wocTpauuio. K usgenvio npunaraeTca CMblUKa/3aluUTHbIR
OKkUM. OTCYTCTBME COEAMHEHMA 3alWTHOTO MPOBOAA YrPOXAET MOpaXeHnem
3NeKTPMYeCTBOM. Mlepesl MepBbIM yroTpebrnieHnem n3aenna_credyet npoBepuTb
MeXaHVI‘:IECKOe KpenneHve n 3nekTpunyeckoe COEﬂVIHEHICIe. I'Iepeu yCTBHOBKOPI n
3amMeHOUN namnbl cnegyet NpoBepuTb TUM MUCMNOJb3yeMOU B CBETUbHUKE Namnbl.
CrneayeT NpUMEHATL J1aMMbl, NapamMeTpbl KOTOPOiA COMACYIOTCA C MPUMEHAEMON B
CBETU/IbHYIKE CTabW/I1N3aLINIOHHON 3aMafbHOI CUCTEMOIA.

OYHKLUMOHAJTIbHAA XAPAKTEPUCTUKA

V13genvie npymMeHseTca BHYTPY MOMELLEHWIA.

COBETbI MO BKCI'IHYATAEM)M /KOHCEPBALIMA

yXOFl 3a n3penvem Npu BbIK/IIOYEHHOM NMUTaHUK, TOSIbKO NOCne TOro, Kak naenve
OCTbIHET. YACTUTb NCKNIOUNTENBHO AENVNKATHBIMWA 1 CYXUMUN TKaHAMU.

He NprMeHATL XMMUUECKIX YNCTALLIX CpeacTs. He 3aKpbiBaTb U3genue. Obecneunts
CBOOOAHBIN AOCTYN BO3Ayxa. He MPUMEHATb M3fjenvie B MECTax C HEBbITOAHBIMI
YCNIOBUAMY OKPYKEHWA, Hanp. Mbifib, BOAA, BAaXHOCTb, BUGpauuu u T.j. U3genve
cneayet MOHTMPOBaTb BAANW OT NCTOYHUKOB Tenna. MSHEHVIE MOXeT HarpeeaTtbca 4o
MOBBbILLIEHHON TemrepaTypbl. Bce nposo,%a V1 B3aIMO/JeIICTBYIOLLME CO CBETUITbHIKOM
SNeMeHTbI CleflyeT Pa3MecTUTb TakM 0OPasom, YToObI He JOMYCTUTH CTONKHOBEHMA
c Harpesalownummica YacTtamn cncTembl OC%QLL[@HIAR, PeKOMEHﬂerCR
KOHTPONMPOBAHWE WCMNPABHOCTM BCEX COEAVMHEHUN W 3N1EeMEHTOB CUCTEeMbl
OCBelleHNA. VICTOUHVK CBETa HarpeBaeTcA [0 BbICOKOW Temmnepatypbl. VCTOUHMK
CBeTa MOXHO 3aMeHUTb TONbKO MOCie TOro, Kak W3[enne OCTbIHET: CMOTPeTb
nnncTpaunio. Wcnonb3oBaTb WCTOYHMK CBeTa C YKa3aHHbIMM B UHCTPyKUUn

nag)ameT amu. .
OBbbACHEHUA MPUMEHAEMbIX OBO3HAYEHUM 1 CUMBOJIOB
: HanpsxeHre HOMUHaNbHOE, YacToTa.
IOMWHANIbHaA MOLWHOCTb.
nHeHan NIOMUHECUeHTHaA namna.
Llokonb / natpoH.
3nenue BbinonHAeT Tpe6osaHuA [jupektuea Esponeiickoro Coto3a (EC).
30enve HenpuUrogHo ANA NPUKPbLITUA TEPMOU30IALUNOHHBIM MaTepuanom.
aLLMTa OT NMPOHNKHOBEHWA NPEAMETOB BEINMYMHOM Gonee 12mMMm.
Knacc. B AaHHOM U3Aen1n 3aLiinTHYIO GYHKLVIO OT NOPaKEHNA SNEKTPUYECKIM

Eolayknﬂ TpAGBa Ala ce N3M0/13Ba C MOCOYEH B MHCTPYKLIATA N3TOYHMK Ha CBETNIMHA.
Al
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TOKOM, KpOMe OCHOBHOW M30N1ALMY, UCTONHAOT TaKXe AONOHUATENIbHblEe CPeACTBa
6E3OHBCHO(TVI, B KayecTse JONO/THUTENbHOW 3aljMilatoLen uenu, K KoTopon MOXHO
NPUCOEANHUTDL 3aLUNTHYIO LieNb OCHOBHOIO NUTaTeIbHOro ycrpoﬁcma,

P9: MpUMEHATb TONbKO BHYTPY MOMELLIEHWIA.

P10: CimBON 0GO3HaYaeT MUHUMANbHOE PacCTOAHUE MEXAy CBETWIbHUKOM (ero
UCTOYHNKOM CBeTa) 1 ocBeLlaemMmbim 06beKTOM.

3ALLUTA OKPYXKAIOLLIEV CPEAbI

3aboTbTech 0 uncToTe U  cpepe. Peko yem COPTUPOBKY OTEPOCOB.
P11: [laHHoe 060: Ha Hec OCTb CeneKUMoHHoro cbopa
WCNONb30BAHHDBIX 3NIEKTPUYECKUX W INEKTPOHUYECKUX anIﬁOpOB AomaluHero
obuxopa. PasmeueHHble Takum OOpasoM M3[envA HeNb3A BblKWAbIBATb C
O6bIKHOBEHHbBIM MYyCOPOM, 3a YTO rpo3uT WTpad. [JaHHble U3aenna MoryT ObiTb
onacHbl ANA  OKPYXaloljeil cpeabl W [U1A  30pOBbA Jliofiell, OHWU TpebyioT
cneymanbHo  GOpMbl  MepepaboTKn  /  BOCCTaHOBNEHWA /  peuuknuHra /
obesspexuBaHna. MHGopmaLio Ha Temy NyHKTOB c6opa/nprema pacnpocTpaHAT
NIOKasIbHble BAACTV WM NPOAiaBLIbl 060PYA0BAHMA 4aHHOTO TWNa. Mcnonb3oBaHHoe
060pyAoBaH/e MOXHO TakXe OTAaTb MPOAABLY, €M HOBOE W3fienne KyrneHo B
yucne He GOHDU.IE, 4Yem HOBOEe OGOpyﬂOBaHVIE TOro e Buaa. Bbiwe nepeyncneHHble
npaBuia KacaloTca Tepputopum EBponerickoro Colosa. B cnyuae apyriix rocyaapcts,
Cnefyet NpuWAepKvBaTbCA MpaBs, [ENCTBYIOWWX B  [aHHOM rocyaapcTse.

PekoMeHlyem KOHTaKT C ANCTPUOBIOTOPOM HaLLero U3Aeniia Ha JaHHON TeppuTopun.
na

NPUMEYAHNA / YKAZAH

HecobriofieHie AaHHON WHCTPYKLWM MOXET MPUBECTW, Hanpumep, K noxapam,
OXOram, NopaXeHNem 3eKTPUUECKIM TOKOM, a Takxe K ApyruM MaTepuasbHbIM 1
HematepunanbHbIM y6bITKaM, lONONHUTEeNbHaA I/IH¢OpMaL{VIR Ha Temy TOBapOB MapKun
Kanlux focTynHa Ha caiite: www.kanlux.com

AO Karﬂux HE HEeCceT OTBETCTBEHHOCTU 33 MOCNEACTBYA, Bbi3BaHHbIE B CBA3N C
HecobiofieH1eM NPeANCaHII AaHHON UHCTPYKUMAN.

[ UA J
MNPU3HAYEHHA / 3ACTOCYBAHHA
Buipi6 AnA ocBiTneHHA odicis i 3aranbHOro NpU3HadYeHHs.
MOHTAX
TexHiuHi 3MiHN BMaraioTb 3roan BUPOGHUKa. Meper NoYaTKOM MOHTaXy HeOBXiAHO
O3HAMOMWTACA 3 IHCTPYKUi€lo. MOHTaX MOBMHEH BUKOHYBATUCA ~0CO6OK0 3
BiAMOBIAHMMM ~ KOMNeTeHUiamu. Bci  onepauii  nNoBWHHI ~npoBoaMTACA  Npu
BifliIMKHEHOMY UBJIEHHI. HeobXiaHO 6yTn 0co6NMBO 06epeHMM. Cxema MOHTaXy:
[AVB. intocTpaLito. Bupib mMae KOHTAKT / 3aTUCKay 3a3eMieHHA. FKLLO He NigKNounTi
NpoBif 3a3eMIIeHHA-ICHYe Hebe3neka ypaKeHHA enekTpUYHUM CTpymom. Mepen
NepLINM BUKOPUCTaHHAM HEOOXIHO MEPEKOHATWCA, WO MEXaHiUHWA MOHTaX |
eneKTpUYHe MiaKNoYeHHA 3[iNCHeHi NpaBunbHO. MNepes BCTaHOBNEHHAM Ta 3aMiHOK
namnu NoTpibHO NepesipUTK TUMN flamnu, AKY 3aCTOCOBAHO B KOPMYCi CBITU/bHIKA.
HeobxiaHo BUKOPMCTOBYBaTY amny, NapameTpU AKX BiAMOBIAAIOTb 3aCTOCOBaHIN B
KO n%ci CTabinizaLinHo-3ananioBasbHiil CUCTemi.
OYHKUIOHAJIbHI XAPAKTEPUCTUKU
BMEi6 BUKOPUCTOBYETbCA Bceﬁ)enmni MNPYIMILLEHb.

EKOMEHZALIT LI.{O.ClO EKCIUTYATALII / OBC/TYTOBYBAHHA
TexHiuni po6OT NPOBOANTM NPU BIAIMKHEHOMY KMBJEHHI i NicNA TOro AK BUPI6
BUCTUrHE. YNCTUTV NInLLe M'AKOIO Ta CYXOK TKaHNHO. He BUKOpUCTOBYBaTH XiMiUHNX
3aco6i8 uniieHHA. He HakpuBaTyi BMpOOGy. 3abesneuntn AocTyn nositpA. Bupi6
3a60POHEHO BIKOPUCTOBYBATY Y MICLAX i3 WKIAAMBIMI yMOBaMI, Hanp., nus, 6pya,
BOJia, BOsIOra, BibpaLlii Towo. BUpi6 c/ia BCTaHOBAIOBATY Ha BigAani Big Axkepen Tenna.
Bupi6 moxe HarpiBaTvicsl 4O BUCOKOI TemnepaTypu. Bci nposoau i enemeHTy 3'eqHaHi
30 CBITUNbHMKOM HeOOXiAHO po3TallyBaTi TaK, WOOW YHUKHYTU KOHTaKTM 3
enemMeHTamMn  OCBITNIOBAIbHOI  CUCTEMM, WO  HarpiBaloTbcA. PekomeHgyeTbes
NPOBeCTV NepesipKy NiAKIIOYEHHSA YCiX 3'€AHaHb Ta eNeMEHTIB CMCTEMU OCBITIEHHA.
[xepeno csiTna HarpiBa€Tbcs O BUCOKOI TemnepaTypu. 3amiHa axepena ceitia
3AINCHIOETbCA NicnA Toro, AK BWPI6 OxonoHe: AWB. inocTpauiio. Y Bupobi
BUKO| I/ICTOB%IO‘H:CH OCBITNIEHHA 3 giHchyKul'l’ napameTpamu.
MOACHEHHA BUKOPUCTAHWX MO3HAYEHD | CUMBOJTIB
P1: HomiHanbHa Hanpyra, yactota.
P2: HomiHanbHa noTyHiCTb.
P3: JliHiHa NtomMiHeCLeHTHa flamna.
P4: Llokonb / naTpoH.
P5: Bupi6 signosinae Bumoram [iupekTtns €spocotosy (€C).
P6: Bupib He NprCcTOCOBaHWIA AN NOKPUTTA TEPMOIZONALIHUM MaTepianom.
P7: 3aXuCT Bif NPOHUKHEHHA TBEPANX NPEAMETIB PO3MIPOM BiNlbLUNM, HiXK 12MM.
P8: Knac I. Bupi6, y AkoMy 3aCO60M 3aXCTy Bifl ypaKeHHs eNeKTPUYHIM CTPYMOM,
‘OKPIM OCHOBHOI 13011AU1, € OAATKOBE 3aXNCHE KOJO, WO NIAKMNI0YAETbCA A0
3a3eM/IEHHA MePEeXi XIBMEHHS.
P9: BUKOPUCTOBYETHCA NULLIE BCepeaVHi NPUMILLEHb
P10: CumBon BU3Hauae MiHiManbHy BifiCTaHb MiX CBITUNIbHUKOM (lOro mepena
CBiTNa) Bifg MicLb i 06'EKTIB OCBITIIEHHS.
3AXUCT HABKOJIULIHbOIO CEPEAOBULLIA
MiknyiiTeca Npo unCTOTy i 30BHIlIHE cepepoBuile. PeKomeHAyeTbCA po3finATM
Bigxoaw.
P11: Lle no3HaueHHs BKa3ye Ha HEOOXiAHICTb PO3AINATY BUKOPUCTAHE eNeKTpUYHe Ta
eneKTPOHHe 06/1ajiHaHHA. BMPOGU 3 TaKnM NO3HaUeHHAM 3a00POHEHO BUKIMAATY 10
3BMYAIHOTO CMITTA 3 IHLWIMK BIAXOAaMM N} 3arpo3oto Wpady. Taki BUPO6Y MOXyYTb
CNPUYUHATU LUKO[Z[y HaBKE)ﬂVILUHbOMy CEpeFlOBI/IL?y 1 ZROPOB‘ ___HIOIZUAHI/I, ul BMpOﬁVI
notpe6yioTb cneuianbHoi Gopmy nepepobku / pereHepauii / 3HELIKOFKEHHs.
IHdopMmaLto Lo/ NYHKTIB 360py/NPUNMaHHA MOXHa OTPUMaTK Y MiCLEeBUX OpraHax
BflaAW, abo NpofaBus obnadHaHHA. BuKopucTaHe o6naHaHHA MOXHa TaKOX
MOBEPHYTU NPO/IAaBLEBI Y BUMazKy NpuGaHHA HOBOTO BUPODY, Y KiNbKOCTI, o He
nepeBuLLye HOBOro 06n1aHaHHsa Lboro X Buay. BulieHaseaeHi TONoXeHHs AiloTb Ha
Teputopil €Bponeiicbkoro Coto3y. [nA iHWKWX [epKaB CAif 3acTocoByBaTW
33KOHOMOMNOXKEHHSA, WO AiloTb y AaHiil Aepxasi. PekomeHayemo 3BepHyTVCA AO
HaLoro ANCTpUG'IoTopa Ha AaHin TepuTopil.
3AYBAMEHHA / BKA3IBKU
HepoTpumaHHa pekomeHgaLlin AaHOT IHCTPYKLIT MOXe CNPUUMHUTL, HaMp., NOXEXY,
OMIKY, YPaXeHHA eneKTPUYHUM CTPYMOM, TinecHi TpaBMy Ta 3aBAatv iHWON
maTepianbHOI i HemaTepianbHoi Wwkoau. [logaTkoBy iHGOpMaLlo WOAO NPOAYKTIB
Tgrproso'f mapku Kanlux moxHa oTpumaTit Ha Be6-cTopiHui: www.kanlux.com X
AT "Kanlux" He Hece BiANOBIAANbHOCTI 3@ HACNIAKM HEAOTPUMAHHA AAHOT IHCTPYKLIT.

PASKIRTIS / TAIKYMAS
Gaminys skirtas generuoti ap3vietima biuro ir bendros paskirties palalpose.
MONTAVIMAS
Draudkiiama daryti techninius pakeitimus. Prie3 pradedant montuoti susipaZink su
instrukcija.
Montavima turi atlikti asmuo turintis atitinkamus jgalinimus. Visi darbai turi bati
atliekami atjungus_maitinima. Butinas ypatingas atsargumas. Montavimo schema:
iiﬂrékiliustraci'gs, Gaminys turi kontaktq};psauginigny t3. Neprijungus apsauginio
laido, kyla elektros smagio pavojus. Pries pirma panaudojima reikia jsitikinti, kad
gaminys yra taisyklingai mechaniskai sumontuotas ir tinkamu budu elektriskai
sujungtas. Pries lempos jrengima ir pakeitima reikia_patikrinti_Sviestuvui tinkantj
lempos tipa. Reikia naudoti lempas, kuriy parametrai atitinka 3viestuve pritaikyta
stabilizavimo ir uzdegimo sistema.
FUNKCIONALUMO BRUOZAI
Gaminj skirtas vartoti patalpy viduje.
EKSPLOATAVIMO REKOMENDACIJOS / KONSERVAVIMAS
Konservacinius darbus reikia vykdyti atjungus maitinima ir gaminiui atausus. Valyti tik
svelniais ir sausais audiniais. Nevartoti cheminiy valymo priemoniy.
Neuzdengti gaminio apdangalais. Uztikrinti laisvg oro pritekéjima. Gaminio nevartoti
vietoje kur yra nepalankios aplinkos salygos pvz. dulkes, vanduo, dregmg, vibracijos ir
pan. Gaminj reikia montuoti toli nuo 3iflumos 3altiniy. Gaminys gali jsilti iki padidintos
temperataros. Visus laidus ir elementus bendradarbiaujancius su sviestuvu reikia
jtaisyti tokiu badu, kad Lie nesusidurty su susilusiomis ap3vietimo sistemos dalimis.
ekomenduojama patikrinti visy sujungimy ir ap3vietimo, sistemos elementy
tinkamuma. Sviesos 3altinis susyla iki aukstos temperattros. Sviesos 3altinj keitima
galima atlikti gaminiui atausus. rek iliustracijas. Gaminiui reikia taikyti Sviesos
Saltinius, kuriy parametrai atitinka tuos nurodytus instrukcijoje.
VARTOJAMUY ZENKLINIMY IR SIMBOLIY AISKINIMAS
P1: Nominali jtampa, daznis.
P2: Nominali galia.
P3: Linijiné liuminescenciné lemputé.
P4: Galvuté / patronas.
P5: Gaminys atitinka Europos Sajungos (ES) direktyvy reikalavimus.
P6: Gaminio negalima apdengti termoizoliacine medziaga.
P7: Apsauga nuo kiety kany didesniy negu 12mm.
P8: | klasé. Gaminys, kuriame apsaugos nuo elektros smigio priemonés apima be
pagrindinés izoliacijos, papildomas apsaugos priemones, ty. apsaugine grandine,
Brie kurios turi bati prijungtas pastovios maitinimo jrangos apsauginis laidas.
9: Vartoti tik patalpy viduje.
P10: Simbolis reiskia minimaly atstuma kokj gali turéti 3viestuvas (jo Sviesos 3altinis)
nuo ?\Fivieéiamq viety ir objekty.
APLINKOSAUGA
Rapinkités Svarumu ir aplinka. Rekomenduojame sunaudoty pakuociy atlieks
segregavima. Sis Zenklinimas nurodo, kad sudevéti elektriniai ir elektroniniai
jrenginiai privalo bati selektyviai surenkami. Taip pazenklinty gaminiy negalima
ismesti j komunaliniy atlieky savartyng kartu su kitomis siukslemis - uz tai gresia
piniEiné bauda. Tokie gaminiai gali"bati kenksmingi kaip aplinkai, taip ir Zmoniy
sveikatai, jiems turi bati taikomos specialios Zaliavy perdirbimo priemonés siekiant
uztikrinti ty atlieky utilizavima, nukenksminima, antrinj panaudojima. Informacijos
del surinkejy/prieméjy perduoda vietos valdzios arba sio tipo jrenginio pardavéjai.
Sudévetas jrenginys taip pat gali buti perduotas pardavéjui, nupirkus nauja gaminj,
kiekiu kuris neperzengia Sio tipo nupirkto jrenginio kiekj. Anksciau minétos taisyklés
liecia Europos Sajungos teritorija. Kitose salyse reikia taikyti teisinius reguliavimus,
kurie galioja sioje Salyje. Rekomenduojame susisiekti su masy tiekéju, afitinkamoje
teriton{;%e.
PASTABOS / NURODYMAI
Nesilaikymas 3ios instrukcijos nurodymy gali sukelti pvz. gaisra, nuplykimus, elektros
smugj, fizinius pazeidimus bei kitoKias materialias ir nematerialias Zalas. Papildomy
informaci}{q Kanlux markés gaminiy tema rasite svetainéje: www.kanlux.com
Kan_lluxk& .nenesa atsakomybeés uz pasekmes kilusias dél sios instrukcijos reikalavimy
nesilaikymo.
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IZMANTOJUMS / LIETOSANA

Izstradajums planots biroja apgaismojumam un visparéjam izmantojumam.
Z

Aizliegts veikt tehniskas izmainas. Pirms montaZas iepazistieties ar instrukciju.
Montaza javeic personai kam ir piemérotas kvalifikacijas. Visas darbibas javeic esot
izslegtam spriegumam. Jabut ipasi piesardzigam. Montazas shéma: skaties
ilustracijas. Izstradajumam ir drosibas kontakts/spaile. Ja drosibas vads nav pieslégts
paradas elektrosoka risks. Pirms pirmas lietosanas japarliecinas, vai ir piemérots
mehaniskais piestiprinajums un elektriska pieslégsana. Pirms lampas ierikosanas ir
nomainas japarbauda gaismeklim atbilstoss lampas tips.

Jalieto lampas, kuru parametri atbilst gaismekli ieviestai stabilizésanas - aizdedzes
sistémai,

FUNKCIONALAS IPASIBAS

Izstradajums jalieto telpu ieksa. B

EKSPLUATACIJAS NORADIJUMI / KONSERVACUJA

Konservacija javeic esot izslégtam spriegumam. péc tam kad izstradajums atdzisis.
Tirit tikai ar delikatiem un sausiem audumiem. Nelietojiet kimiskus tirisanas lidzek|us.
Neapklajiet izstradajumu. Janodrosina briva pieeja gaisam. Nelietojiet izstradajumu
vieta kur ir nelabvéﬂigi aréjas vides apstakli piem. putekli. Gdens. mitrums. vibracijas
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un lidz. Izstradajums jamonté talu no siltuma avotiem. Izstradajums var iesildities lidz

paaugstinatas temperataras. Visi vadi un elementi. kas sadarbojas ar rami janovieto

taja veida. lai nelautu tiem ienakt saskaré ar apgaismojuma sistémas iesilditam dalam.

leteicams parbaudit visu savienojumu un” apgaismojuma sistémas elementu

pareizibu. Gaismas avots iesilst lidz aukstai temperatarai. Gaismas avota nomaina

Javeic péc tam kad izstradajums atdzisis: skaties ilustracijas. Izstradajuma jalieto
aismas avoti. kadu parametri atbilst tiem parametriem. kas noraditi instrukcija.
MANTOTU APZIMEJUMU UN SIMBOLU IZSKAIDROSANA

P1: Nominalais spriegums, frekvence.

P2: Nominala jauda.

P3: Linijas spuldze.

P4: Korpuss / ramis.

P5: Izstradajums atbilst EiroFas Savienibas direktivu prasibam (ES).

P6: Razojumu nedrikst parkla ij ia

at ar termoizolacijas materialu.
P7: Aizsardziba no cietam vielam kas ir lielakas neka 12mm.
P8: Klase . Izstradajums kada aizsardzibu no elektrosoka veido, iznemot pamata
izolaciju, papildu drosibas, lidzek|i papildu aizsardzibas kédes veida, kam japiesledz
Bastavigas elektroinstalacijas aizsardzibas vads.
9: Lietot tikai telpu iek3a.
P10: Simbols nozimé minimalo attalumu, kads var bat apgaismojuma ramim (tas
aisma avota) no vietam un apgaismotiem objektiem.
IDES AIZSARDZIBA
R\]péjli_eties par tiribu un apkartéjo vidi. leteicam 3kirot iepakojumu atkritumus.
P11: Tas apziméjums rada ka ir vajadziba selektivi vakt lietotas elektriskas un
elektroniskas iekartas. Taja veida apziméti izstradajumus, neizpildes gadijuma
paredzot naudas sodu, nedrikst izmest kopa ar parastiem atkritumiem.” Tadi
izstradajumi var bat kaitigi videi un cilvéku veselibai, tie pieprasa speciala tipa
parstradasanas / otrreizéja izmantosana / reciklé3ana / neutralizé3ana. Informaciju par
vaksanas/sanemsanas punktiem var iegtt no regionalas valdibas vai s tipa iekartas
pardevéja. Lietotu iekartu var ari atdot pardevéjam, gadijuma kad tiek iepirkts jauns
zstradajums daudzuma, kas neparsniedz ta pasa tipa iepirktas iekartas daudzumu.
leprieksminéti noradijumi_attiecas uz Eiropas_Savienibas teritoriju. Citas valstis
alevero juridiski noteikumi, kas ir spéka attieciga valsti. leteicam sazinaties ar musu
izstradajuma izplatitaju attiecigaja regiona.
PIEZIM S/NOEADIJbMI
Sis instrukcijas noradijumu neievéro3ana var novest lidz piem. ugunsgréka radisanai,
apdegumiem, elektrosokam, fiziskiem ievainojumiem un citiem materialiem vai
nematerialiem zaudéjumiem. Papildu informacija par Kanlux markas produktus ir
ieeH'ama Seit: www.kanlux.com
anlux S.A. nenes atbildibu par sekam kas radisies 3is instrukcijas noradijumu
neievérosanas dé|.

[ EE )
EESMARK / RAKENDUS
Seade on moeldud biiroo voi tildeesmérgiga valgustuseks.
MONTEERIMINE
Tehnilised muudatused reserveeritud. Enne kokkupanemise tdode asumist tutvu
kasutamisejuhendiga. Monteerimistosid peab sooritama vastavaid kvalifikatsioone
omav isik. Igasugu fehinguid sooritada valjallitatud toitevoolu korral. Tuleb sailitada
erilised ettevaatlikkuse vahendid. Monteerimise skeem: vaata illustratsiooni. Seade
omab vastavat kaitse kontaktiihendust/klemmi. Kaitsejuhtme mitte (ihendamine
&hvardab elektrivoolul6ogiga. Enne esimest kasutamist tuleb tlekontrollida seade
()iﬁepérast mehaanilist kinnitust ja elektrilist Ghendust. Enne lambi paigaldamist ja
selle véljavahetamist tuleb Ulekontrollida lambi tulbi, mida kasutatakse antud
valgustuse kestas. Kasutusele tuleb votta need lambi tiitibid, mis on vastavuses oma
nditajatega ara kasutatud kestas stabilisatsiooni-stitte stisteemiga.
OTSTARBEKOHASED OMADUSED
Seaded kasutada ruumide sees.
EKSPLUATATSIOONILISED / HOOLDUS SOOVITUSED
Konserveerimise t66sid sooritada valja lilitatud voolu juures, peale toote maha
jahtumist. Puhastada ainult 6rnadega ja kuiva lapiga.” Arge utage keemilisi
uhastusvahendeid. Arge katke seadet. Tagada vaba 6hu juurdey u. Seadet ei tohi
asutada kohtades, kus valitsevad mitte soodsad timbrsukonna to6tingimused,
naiteks mustus, tolm, vesi, niiskus, vibratsioon, jne. Seadet monteerida soojusallikast
voimalikult kaugele. Seade voib kuumeneda korgematele temperatuuridele.
Koiksugu kaablid ja elemendid, mis teevad koost66d valgusti kere?a Eeavad olema
paigutatud sellises kohas, et mitte lubada neil kokku puutuda tleskuumendatud
valgustussiisteemi elementidega. On_soovitatud (Ulekontrollida koikide ahelate
thendused ja sammuti valgustuse ststeemi elemente. Valgusallikas kuumeneb
tlesse korge temperatuurini. Valguseallika valjavahetamist sooritada peale toote
maha ajhtumist: vaata illustratsiooni. Seadmes tuleb kasutada valgusallikaid,
vastavalgl%arameetritele margistatud kasutamise instruktsioonis.

KASUTATUD MARGISTUSTE JA SUMBOLITE SELGITUSED

P1: Nominaal pinge, sagedus.

P2: Nominaal véimsus.

P3: Sirgjooneline paevavalgustus pirn.

P4: Sol el/lambE)esa.

P5: Toode vastab Euroopa Liidu (EL) Direktiivide nouetele.

P6: Toode ei ole sobitatud katmiseks termoisolatsiooni kattega.

P7: Kaitse tahkete kehade eest, suure kui 12mm,
P8: | Klass. Seade, kus kaitset elektri i eest vastutab veel, peale pohiisolatsiooni,
i i agu  lisavoolt rel, mille juurde tuleb (hendada

rendid
Béhivooluvérgu kaitsekaabel.
9: Kasutamiseks ainult ruumi sees
P10: Maérgistatud stimbol madrab dra minimaal kauguse, mida peab tagama
valgustike a (selle valguseallikas) kohtadest ja objektidest, mida valgustab.
KESKONNAKAITSE

Hoolitse puhtuse ja keskkonna eest. Soovitame pakendijaétmete segregatsiooni.
P1 See madrgistus nditab vajadust eraldi koguda &rakasutatud elektri-ja
elektroonikaseadmeid. Tooteid sel viisil mdrgistatud, trahvi dhvardusel, ei toLi
véEavisata tavalisse priigikasti koos muude jaatmetega. Sellised tooted voivad olla
kahjulikud keskkonnale Ja inimeste tervisele, nad néuavad erilist imbertotlemist /
taaskasutamist/ ringlussevétu / kdrvaldamist. Teavet kogumispunktide/vastuvétmise
kohtade kohta saavad anda kohalikud omavalitsus voimud voi selliste seadmete
edasimudjad. Kasutatud seadmeid voib tagastada ka madjale, juhul, kui ostetatav
kogus uusi tooteid ei ole syurem, kui ostetavad samalaadi uued seadmed oma
kogusega on vastavuses. Ulevalpool toodud reeglid kehtivad Euroopa Liidu
iirkonnas. Teiste riikide puhul tuleks kasutusele votta kohalikke Gigusakte, mis
ehtivad antud riigis. Me soovitame teil (ihendust vétta oma toote turustajaga teie

R)Alrkonnas.

ARKUSED / NAPUNAITED

Kéesoleva kasiraamatus toodud soovituste eiramine, voivad pdhjustada naiteks
tulekahju, poletushaavu, elektrilooki, fuusilisi vigastusi ja muid  kahjustusi nii
materiaalseid ja immateriaalseid. Kanlux margi all"olevate toodete kohta lisainfot
leiate veebil: www.kanlux.com

Kanlux A.S. ei kanna mingisugust vastutust juhtumite eest, mis tulenevad mitte
kinnipidamisest siin toodud kasutusjuhendusest.

(PL) KanluxS.A., ul. Objazdowa 1-3, 41-922 Radzionkéw
(CZ) Distributor: Kanlux s.r.0., Sadova 618, 738 01 Frydek-Mistek
(SK) Distributor: Kanlux s.r.0., Stefénika 379/19, 91101 Trencin
(HU) Forglgalmazza: Kanlux Kft., 9026 Gyér, Bécsai it 153/b
(UA) ToB
(RO) Kanlux Lighting SRL, Intrarea Binelui 1A, Sector 4, 042159 Bucuresti
(RU) 000 Kanlux, yn. Komcomonbckas, . 1, 142100, r. Mogonbek,
Mockosckas 06nactb, Poccuiickan Oepepauma
000 Kanniokc-InekTpomoHTax, yn. Komcomonbekas, 4. 1, 142100,
. Mlogonbek, MockoBckad obnactb, Poccuiickas Depepauyis

(BG) Kanlux EOOD, Warehouse area Gopet Logistics, 1532 Kazichene, Sofia, ph.+35924219623

(DE) Kanlux GmbH, Flugplatz 7-9, 44319 Dortmund

nlux, 08130, c. Metponanicbka bopLuariska yn. Jlewika 16 od. 313 Kiiigcbka 06n.
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